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Segurança  1 Segurança
Respeite as seguintes indicações de seguran-
ça.

1.1 Indicações gerais
¡ Leia atentamente este manual.
¡ Guarde estas instruções e as informações

sobre o produto para posterior utilização ou
para entregar a futuros proprietários.

¡ Se detetar danos de transporte, não ligue o
aparelho.

1.2 Utilização correta
Este aparelho destina-se apenas à montagem.
Respeite as instruções de montagem especi-
ais.
Os aparelhos apenas podem ser ligados por
técnicos concessionados. A garantia cessa
em caso de danos provocados por uma liga-
ção incorreta.
Só com uma montagem especializada e em
conformidade com as instruções de monta-
gem, pode ser garantida a segurança durante

a utilização. O instalador é responsável pelo
funcionamento correto no local de montagem.
Utilize o aparelho apenas:
¡ para preparar alimentos e bebidas.
¡ Em aplicações domésticas e semelhantes,

como, por exemplo: em cozinhas para cola-
boradores em lojas, escritórios e outras áre-
as comerciais; em propriedades agrícolas;
de clientes em hotéis e outras instalações
residenciais; em alojamentos com pequeno
almoço incluído.

¡ até uma altitude até 4000 m acima do nível
do mar.

Este aparelho está em conformidade com a
norma EN 55011 ou CISPR 11. É um produto
do grupo 2, classe B. O facto de pertencer ao
grupo 2 significa que são utilizadas micro-on-
das para aquecer os alimentos. A classe B
significa que o aparelho foi concebido para
uso doméstico.

1 Disponível consoante a versão do software.
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1.3 Limitação do grupo de utilizadores
Este aparelho pode ser utilizado por crianças
a partir dos 8 anos e por pessoas com capa-
cidades físicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das ou com falta de experiência e/ou conheci-
mentos, se forem devidamente supervisiona-
das ou instruídas na utilização com segurança
do aparelho e tiverem compreendido os peri-
gos daí resultantes.
As crianças não podem brincar com o apare-
lho.
A limpeza e a manutenção pelo utilizador não
devem ser realizadas por crianças, a não ser
que tenham uma idade igual ou superior a 15
anos e se encontrem sob vigilância.
As crianças menores de 8 anos devem man-
ter-se afastadas do aparelho e do cabo de li-
gação.

1.4 Utilização segura
Insira sempre os acessórios corretamente no
interior do aparelho.

 "Acessórios", Página 14
AVISO ‒ Risco de incêndio!

Os objetos inflamáveis armazenados no interi-
or do aparelho podem incendiar-se.

Nunca guarde objectos inflamáveis dentro
do aparelho.
Se sair fumo do aparelho, deve ser desliga-
do o aparelho ou o fusível e a porta deve
ser mantida fechada, de modo a abafar
eventuais chamas.

Os restos de comida soltos, gorduras e mo-
lhos de assados podem inflamar-se.

Antes de utilizar, remova a sujidade grossei-
ra do interior do aparelho, dos elementos de
aquecimento e dos acessórios.

Ao abrir a porta do aparelho, forma-se uma
corrente de ar. O papel vegetal pode tocar
nas resistências e incendiar-se.

Durante o pré-aquecimento e durante a con-
fecção, nunca coloque papel vegetal solto
no acessório.
Corte o papel vegetal sempre à medida e
coloque sempre um recipiente ou uma for-
ma em cima do mesmo, para o segurar.
AVISO ‒ Risco de queimaduras!

Durante a utilização, o aparelho e as peças
que podem ser tocadas ficam quentes.

Recomenda-se que tenha cuidado, para evi-
tar tocar em elementos de aquecimento.
Crianças novas, com menos de 8 anos, têm
de ser mantidas afastadas.

Os acessórios ou recipientes ficam muito
quentes.

Use sempre uma pega de cozinha para reti-
rar os acessórios ou recipientes quentes do
interior do aparelho.

Os vapores de álcool podem incendiar-se no
interior quente do aparelho. A porta do apare-
lho pode abrir-se bruscamente. Podem sair va-
pores quentes e chamas.

Use apenas pequenas quantidades de bebi-
das com elevado teor de álcool nos alimen-
tos.
Não aquecer bebidas espirituosas (≥ 15%
vol.) no estado não diluído (p. ex., para mari-
nar ou verter sobre os alimentos).
Abra a porta do aparelho com cuidado.

O lado de dentro da porta do aparelho fica
muito quente durante o funcionamento.

Durante ou após a operação do aparelho,
toque na porta do aparelho apenas na área
prevista, na parte lateral.
Abra a porta do aparelho sempre até ao ba-
tente.
Certifique-se de que a porta do aparelho
não recua.
AVISO ‒ Risco de escaldadela!

As peças que se encontram acessíveis ficam
quentes durante o funcionamento do aparelho.

Nunca toque nas peças quentes.
Mantenha as crianças afastadas.

Ao abrir a porta do aparelho, pode sair vapor
quente. Dependendo da temperatura, o vapor
pode não ser visível.

Abra a porta do aparelho com cuidado.
Mantenha as crianças afastadas.

A água no interior quente do aparelho pode
transformar-se em vapor de água quente.

Nunca deite água no interior do aparelho
quente.
AVISO ‒ Risco de ferimentos!

O vidro riscado da porta do aparelho pode ra-
char.

Não utilize produtos de limpeza abrasivos
ou raspadores metálicos afiados para a lim-
peza do vidro da porta do aparelho, pois po-
derá riscar a superfície.

As dobradiças da porta do aparelho movimen-
tam-se ao abrir e fechar a porta e pode enta-
lar-se.

Não coloque as mãos na zona das dobradi-
ças.
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A luz dos LED de iluminação é muito agressi-
va e pode provocar danos oculares (grupo de
risco 1).

Não olhe diretamente para as luzes LED
acesas durante mais de 100 segundos.
AVISO ‒ Risco de choque elétrico!

Reparações indevidas são perigosas.
As reparações no aparelho apenas podem
ser realizadas por técnicos qualificados.
Para a reparação do aparelho só podem ser
utilizadas peças sobresselentes originais.
Se o cabo de alimentação ou o cabo de li-
gação do aparelho sofrer algum dano, tem
ser substituído por um cabo de alimentação
ou o cabo de ligação do aparelho específi-
co, disponível junto do fabricante ou da sua
Assistência Técnica.
Se o cabo elétrico deste aparelho sofrer al-
gum dano, deverá ser substituído por técni-
cos qualificados.

É perigoso se o cabo elétrico tiver um isola-
mento danificado.

Não permitir, em caso algum, que o cabo
elétrico entre em contacto com componen-
tes do aparelho quentes ou com fontes de
calor.
Não permitir, em caso algum, que o cabo
elétrico entre em contacto com pontas afia-
das ou arestas vivas.
Não permitir, em caso algum, que o cabo
elétrico seja dobrado, esmagado ou modifi-
cado.

A infiltração de humidade pode provocar um
choque elétrico.

Não utilizar aparelhos de limpeza a vapor ou
de alta pressão para limpar o aparelho.

Um aparelho ou um cabo elétrico danificados
são objetos perigosos.

Nunca opere um aparelho danificado.
Nunca operar um aparelho com a superfície
fissurada ou quebrada.
Se o vidro da iluminação estiver danificado,
desligue o aparelho de modo a evitar um
possível choque elétrico.
Se o aparelho ou o cabo elétrico estiver da-
nificado, desligue imediatamente o disjuntor
no quadro elétrico.
Contacte o Serviço de Assistência Técnica.

 Página 45

AVISO ‒ Risco de asfixia!
As crianças podem colocar o material de em-
balagem sobre a cabeça ou enrolar-se no
mesmo e sufocar.

Manter o material de embalagem fora do al-
cance das crianças.
Não permitir que as crianças brinquem com
o material de embalagem.

As crianças podem inalar ou engolir peças pe-
quenas e sufocar.

Manter as peças pequenas fora do alcance
das crianças.
Não permitir que as crianças brinquem com
peças pequenas.

1.5 Micro-ondas
LER COM ATENÇÃO AS INSTRUÇÕES DE SE-
GURANÇA IMPORTANTES E GUARDAR PARA
UMA UTILIZAÇÃO FUTURA

AVISO ‒ Risco de incêndio!
A utilização do aparelho para fins diferentes
daqueles a que se destina é perigosa e pode
causar danos. Por exemplo, pantufas, almofa-
das de sementes ou de cereais aquecidas no
aparelho podem incendiar-se mesmo após al-
gumas horas.

Nunca seque alimentos ou vestuário com o
aparelho.
Nunca aqueça pantufas, almofadas de se-
mentes ou cereais, esponjas, panos de lim-
peza húmidos e equivalentes com o apare-
lho.
Use o aparelho apenas para a preparação
de refeições e bebidas.

Os alimentos e as suas embalagens e recipi-
entes podem incendiar-se.

Nunca aqueça alimentos dentro de embala-
gens próprias para manter os alimentos
quentes.
Nunca aqueça, sem vigilância, alimentos
dentro de recipientes de plástico, papel ou
outros materiais inflamáveis.
Nunca regule a potência de micro-ondas ou
o respectivo tempo para valores demasiado
elevados. Oriente-se pelos dados constantes
nestas Instruções de serviço.
Nunca seque alimentos no micro-ondas.
Nunca descongele ou aqueça alimentos
com baixo teor de água, p. ex., pão, com
uma potência muito elevada do micro-ondas
ou durante muito tempo.

O óleo alimentar pode incendiar-se.
Nunca aqueça óleo alimentar sozinho no mi-
cro-ondas.
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AVISO ‒ Risco de explosão!
Os líquidos ou outros alimentos aquecidos
dentro de recipientes fechados podem facil-
mente explodir.

Nunca aqueça líquidos ou outros alimentos
dentro de recipientes fechados.
AVISO ‒ Risco de queimaduras!

Os alimentos com casca ou pele firme podem
rebentar durante o aquecimento, e até mesmo
depois.

Nunca coza ovos com casca nem aqueça
ovos cozidos com casca.
Nunca cozinhe moluscos e crustáceos no
aparelho.
No caso de ovos estrelados ou escalfados
pique previamente as gemas.
A casca ou pele dos alimentos com casca
ou pele firme, p. ex., maçãs, tomates, bata-
tas ou salsichas, pode rebentar. Pique a
casca ou a pele antes de os aquecer.

O calor não se distribui uniformemente na co-
mida para bebés.

Nunca aqueça comida para bebés em reci-
pientes fechados.
Retire sempre a tampa ou a tetina.
Após o aquecimento, mexa ou agite bem.
Antes de dar o alimento à criança, verifique
a temperatura.

Os alimentos aquecidos emitem calor. Os reci-
pientes podem ficar quentes.

Use sempre uma pega de cozinha para reti-
rar os recipientes ou acessórios do interior
do aparelho.

No caso de alimentos embalados hermetica-
mente, a embalagem pode rebentar.

Respeite sempre as indicações na embala-
gem.
Use sempre pegas para retirar as refeições
do interior do aparelho.

As peças que se encontram acessíveis ficam
quentes durante o funcionamento do aparelho.

Nunca toque nas peças quentes.
Mantenha as crianças afastadas.
AVISO ‒ Risco de escaldadela!

Ao aquecer líquidos, pode ocorrer uma ebuli-
ção retardada. Ou seja, o líquido pode alcan-
çar o ponto de ebulição sem que surjam as tí-
picas bolhas de vapor. Aconselha-se cuidado
ao agitar o recipiente, ainda que ligeiramente.
O líquido quente pode subitamente deitar por
fora e salpicar.

Ao aquecer, coloque sempre uma colher
dentro do recipiente. Assim, evita a ebulição

retardada. 

AVISO ‒ Risco de ferimentos!
Os recipientes impróprios podem rebentar. Os
recipientes de porcelana e cerâmica podem
ter pequenos orifícios nas pegas e tampas.
Por detrás desses orifícios esconde-se uma
cavidade. A humidade que penetra na cavida-
de pode fazer rebentar o recipiente.

Use exclusivamente recipientes próprios pa-
ra micro-ondas.

Louça e recipientes de metal ou louça com
elementos metálicos podem provocar faíscas
no modo de microondas. O aparelho será da-
nificado.

Nunca use recipientes de metal no modo de
microondas.
Utilize apenas recipientes adequados para
microondas ou microondas combinado com
um tipo de aquecimento.
AVISO ‒ Risco de choque elétrico!

O aparelho trabalha com alta tensão.
Nunca retire a caixa do aparelho.
AVISO ‒ Risco de danos sérios para a

saúde!
Uma limpeza deficiente pode destruir a super-
fície do aparelho, reduzir o tempo de vida útil
e originar situações perigosas como, por ex-
emplo, escapar energia de micro-ondas.

Limpe o aparelho regularmente e remova de
imediato eventuais restos de comida.
Mantenha o interior do aparelho, o vedante
da porta, a porta e a dobradiça sempre lim-
pos.

 "Limpeza e manutenção", Página 40
AVISO ‒ Risco de danos para a saúde!

Nunca opere o aparelho se a porta estiver da-
nificada. Existe o perigo de escapar energia
de micro-ondas.

Nunca utilize o aparelho se a porta ou o ve-
dante da porta estiverem danificados.
Mande reparar apenas pelo serviço de
apoio ao consumidor.
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AVISO ‒ Risco de danos sérios para a
saúde!
Os aparelhos sem cobertura da caixa deixam
escapar energia de micro-ondas.

Nunca retire a cobertura da caixa.
Para trabalhos de manutenção ou repara-
ção, contacte o Serviço de Assistência Téc-
nica.

1.6 Sonda térmica
Respeite estas indicações de segurança sem-
pre que utilizar a sonda térmica.

AVISO ‒ Risco de choque elétrico!
Se for utilizada uma sonda térmica inadequa-
da, o calor pode danificar o isolamento.

Utilize apenas a sonda térmica prevista para
este aparelho.
AVISO ‒ Risco de ferimentos!

A termo sonda é pontiaguda.
Manuseie a termo sonda com cuidado.

Evite danos materiais2 Evite danos materiais
2.1 Informações gerais
ATENÇÃO
Os vapores de álcool podem incendiar-se no interior
quente do aparelho e causar danos duradouros ao apa-
relho. Em caso de deflagração, a porta do aparelho po-
de abrir-se bruscamente e, possivelmente, cair. Os vi-
dros da porta podem quebrar-se e estilhaçar. Devido à
pressão negativa resultante, o interior do aparelho pode
ficar consideravelmente deformado para dentro.

Não aquecer bebidas espirituosas (≥ 15% vol.) no es-
tado não diluído (p. ex., para marinar ou verter sobre
os alimentos).

Caso se encontre água no interior quente do aparelho,
forma-se vapor de água. As mudanças de temperatura
podem provocar danos.

Nunca deite água no interior do aparelho quente.
A moldura do aparelho pode deformar-se se for usada
para transportar o aparelho. A moldura do aparelho não
suporta o peso do aparelho. 

Não levante o aparelho pela moldura do aparelho.
Eleve o aparelho sempre pelo aro.

A presença prolongada de humidade no interior do
aparelho provoca corrosão.

Depois de cozinhar, remova a água de condensação.
Após um funcionamento com temperaturas elevadas,
deixe o interior do aparelho arrefecer sempre com a
porta fechada.
Não guarde alimentos húmidos durante muito tempo
dentro do aparelho fechado.
Não guarde alimentos no interior do aparelho.
Não entale nada na porta do aparelho.

Muita sujidade no vedante pode impedir que a porta do
aparelho feche correctamente durante o funcionamento.

As frentes dos móveis adjacentes podem ser danifica-
das.

Mantenha o vedante sempre limpo.
Nunca utilize o aparelho com o vedante danificado
ou sem vedante.

A utilização da porta do aparelho como assento ou su-
porte pode danificar a porta do aparelho.

Não se apoiar, não se sentar, não se pendurar nem
se colocar sobre a porta do aparelho.
Não coloque recipientes ou acessórios em cima da
porta do aparelho.

2.2 Micro-ondas
Respeite estas indicações sempre que utilizar o micro-
ondas.
ATENÇÃO
Em caso de contacto entre o metal e a parede do interi-
or do aparelho, surgem faíscas que podem danificar o
aparelho ou destruir o vidro interior da porta.

O metal, p. ex., a colher dentro do copo, tem de ficar
afastado, pelo menos, 2 cm das paredes do interior
do aparelho e do interior da porta.

Formas de alumínio no interior do aparelho podem pro-
vocar faíscas. As faíscas causadas podem danificar o
aparelho.

Não coloque formas de alumínio no interior do apare-
lho.

O funcionamento do aparelho sem alimentos no seu in-
terior causa uma sobrecarga.

Nunca inicie o micro-ondas sem alimentos no interior,
à exceção de um curto teste de loiça. 

A confecção repetida e sucessiva de pipocas no micro-
ondas com uma potência do microondas demasiado
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elevada pode dar origem a danos no interior do apare-
lho.

Entre as confecções, deixe que o aparelho arrefeça
durante vários minutos.
Nunca regule uma potência do microondas demasia-
do elevada.
Utilize no máximo 600 W.
Coloque o saco das pipocas sobre um prato de vidro
ou sobre a base no interior do aparelho.

Recipientes inadequados podem provocar danos.
Ao utilizar o grelhador, o funcionamento combinado
do micro-ondas ou o ar quente, utilize apenas recipi-
entes que suportem temperaturas elevadas.

No funcionamento do micro-ondas, parafusos de cabe-
ça estriada mais frouxos podem dar origem à formação
de faíscas.
O aparelho é danificado pela formação de faíscas.

Garantir que os parafusos de cabeça estriada para a
montagem da grelha de inserção estão aparafusa-
dos.

2.3 Sonda térmica
AVISO ‒ Risco de choque elétrico!

Se for utilizada uma sonda térmica inadequada, o calor
pode danificar o isolamento.

Utilize apenas a sonda térmica prevista para este
aparelho.

ATENÇÃO
Pode danificar o cabo da sonda térmica com a porta do
aparelho.

Não entale o cabo da sonda térmica na porta do
aparelho.

O calor da resistência do grelhador pode danificar a
sonda térmica.

Certifique-se que a distância entre a resistência do
grelhador e a sonda térmica e o cabo desta é de al-
guns centímetros. Nessa altura, lembre-se que o volu-
me da carne pode aumentar ao cozinhar.

Detergentes agressivos podem danificar a termo sonda.
Não lave a termo sonda na máquina de lavar loiça.

Proteção do meio ambiente e poupança3 Proteção do meio ambiente e poupança
3.1 Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem são ecológicos e reutilizá-
veis.

Separar os componentes e eliminá-los de acordo
com o tipo de material.

3.2 Poupar energia
Se respeitar estas indicações, o seu aparelho irá consu-
mir menos energia.
Utilizar formas escuras, pintadas ou esmaltadas a preto.

Estas absorvem especialmente bem o calor.
Pré-aquecer o aparelho apenas se a receita ou as reco-
mendações de regulação o determinarem.

Ao não pré-aquecer o aparelho, poupa energia.
Preparar vários alimentos imediatamente uns atrás dos
outros ou em paralelo.

O interior do aparelho está quente após o primeiro
processo de cozedura. Deste modo, reduz-se o tem-
po de cozedura dos alimentos seguintes.

Abra a porta do aparelho o mínimo possível durante o
funcionamento.

A temperatura no interior do aparelho mantém-se e
não é necessário reaquecer o aparelho.

No caso de tempos de cozedura mais longos, desligar
o aparelho 10 minutos antes de terminar o tempo de
cozedura.

O calor residual é suficiente para terminar a cozedura
dos alimentos.

Familiarização4 Familiarização
4.1 Aparelho
Aqui encontra uma vista geral dos componentes do seu
aparelho.

1 2 3

45
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Iluminação do interior do aparelho

Resistência do grelhador
Tomada de ligação para termo sonda

 Página 29
Superfície prevista para abrir a porta

4.2 Interior do aparelho
O interior do aparelho tem dois níveis de inserção. Os
níveis de inserção devem ser contados de baixo para
cima.
ATENÇÃO
O acessório pode tombar.

Não insira acessórios entre os níveis de inserção.
Para formas mais altas, utilize o nível de inserção 1.
Também pode retirar as grelhas de suporte

 Página 42 e cozinhar na base do aparelho.
A base do aparelho é particularmente adequada para o
funcionamento de micro-ondas. A potência do micro-on-
das é melhor na base do aparelho. Utilize exclusiva-
mente recipientes de cozinhar próprios para micro-on-
das.

Iluminação do interior do aparelho
Quando abre a porta do aparelho, a iluminação do inte-
rior do aparelho acende-se. Se a porta do aparelho per-
manecer aberta durante mais de 3 minutos, o aparelho
desliga a iluminação do interior do aparelho.

AVISO ‒ Risco de ferimentos!
A luz dos LED de iluminação é muito agressiva e pode
provocar danos oculares (grupo de risco 1).

Não olhe diretamente para as luzes LED acesas du-
rante mais de 100 segundos.

Também pode ligar a iluminação do interior do apare-
lho se o aparelho estiver no modo de baixo consumo
energético.
Após cerca de 20 minutos, o aparelho desliga a ilumi-
nação do interior do aparelho.
Quando liga o aparelho, este liga a iluminação do interi-
or aparelho.

 "Ligar e desligar a iluminação do interior do apare-
lho", Página 18
Na maioria dos modos de funcionamento, o aparelho
deixa a iluminação do interior do aparelho ligada.
Pode definir nas regulações base  Página 34 se o
aparelho liga a iluminação do interior do aparelho du-
rante o funcionamento. Se selecionar a regulação "Ma-

nual" nas regulações base, o aparelho não liga automa-
ticamente a iluminação do interior do aparelho, poderá
de ligar a iluminação do interior do aparelho de acordo
com a necessidade. Após cerca de 20 segundos, o
aparelho desliga a iluminação do interior do aparelho.

Água de condensação
Ao cozinhar pode surgir água de condensação no inte-
rior do aparelho e na porta do mesmo. A água de con-
densação é normal e não prejudica o funcionamento do
aparelho. Depois de cozinhar, remova a água de con-
densação.

4.3 Comandos
O painel de comandos permite regular todas as fun-
ções do seu aparelho e obter informações sobre o esta-
do de operação.
Consoante o tipo de aparelho, poderão divergir alguns
detalhes da figura.

1 2 3 4

56

Anel de co-
mando

O anel de comando permite-lhe al-
terar a seleção.

Posição 12
horas

A posição 12 horas mostra o valor
atualmente selecionado de uma fun-
ção que poderá alterar através do
anel de comando. Se necessário,
prima numa outra função, p. ex., na
temperatura ou tempo de cozedura,
de modo a posicioná-la na posição
12 horas.

Símbolo de
navegação

O ponto preenchido no visor, no
centro do anel de comando, mostra
a atual posição de navegação hori-
zontal entre as indicações dos apa-
relhos.

Símbolos Apresentar regulações e iniciar ou
terminar funções.
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Tecla "on/
off" Ligar e desligar o aparelho.

Linha de es-
tado

A linha de estado mostra o estado
atual de funções ou componentes
do aparelho, p. ex.:

Home Connect Estado de ligação
Fecho de segurança para crian-
ças

Premindo em  abre o centro de
controlo  Página 11.

Anel de comando
A operação através do anel de comando só é possível
se o aparelho estiver ligado. Pode usar o anel de co-
mando para navegar pelos menus radiais ou pelos me-
nus de lista e selecionar regulações.
Se tocar no anel de comando, o visor mostra um anel
laranja por trás do anel de comando.

Durante o funcionamento do aparelho, a operação atra-
vés do anel de comando só é possível se selecionar
previamente uma função no visor.

Rodar Navegar no menu radial e no menu de
lista:

Para aumentar os valores, rodar o anel
de comando para a direita.
Para diminuir os valores, rodar o anel
de comando para a esquerda.
Para alterar os valores em intervalos
maiores, rodar o anel de comando ra-
pidamente para a direita ou para a es-
querda.

Nas Regulações base  Página 34 pode regular o
comportamento de operação. Ao efetuar a regulação
"Standard", prima na função pretendida no visor e altere
o valor da função com o anel de comando.
Ao efetuar a regulação "Seleção rápida", altere os valo-
res da função através do anel de comando que se en-
contra na posição 12 horas.
Visualização do processo
Para a visualização do processo, o aparelho mostra um
recorte de um círculo a laranja por trás do anel de co-
mando.
O aparelho mostra o recorte de um círculo a laranja nas
seguintes condições:

Está regulado um tempo de cozedura.

Está regulada uma temperatura interna para a termo
sonda.

O recorte do círculo a laranja aumenta de tamanho à
medida que aumenta o tempo que o temporizador está
a funcionar ou quanto mais a temperatura interna do ali-
mento se aproxima da temperatura interna regulada.
Se não estiver regulado nenhum tempo de cozedura
nem temperatura interna, o recorte do círculo pulsa a la-
ranja.

Visor
O visor mostra as regulações selecionadas e as possi-
bilidades de regulação, assim como mensagens relati-
vas ao estado operacional.

Premir Selecionar ou confirmar o
processo ou função

Premir prolongadamente Exibir informações adicio-
nais

Deslizar com o dedo na
horizontal

Navegar entre indicações
do aparelho
Por exemplo, na indicação
do aparelho "Micro-ondas",
deslizar com o dedo para a
esquerda ou para a direita
Nota: Só pode utilizar a
função se estiver numa in-
dicação do aparelho

 Página 10 e não estiver
a correr nenhum programa.

Nota: Se não estiver disponível o idioma do seu país
como idioma do visor, selecione um idioma do visor
disponível, p. ex. inglês.

Símbolos
Através dos símbolos pode iniciar ou terminar funções
ou navegar para as indicações do aparelho.
Utilização

Símbolo Função
Ligar ou desligar o aparelho no anel de co-
mando
Abrir porta do aparelho  Página 16
Abrir centro de controlo  Página 18
Editar regulações
Chamar Informações adicionais

 Página 18
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Símbolo Função
Guardar favorito

 "Favoritos", Página 29
Editar favorito
Eliminar favorito
Dica para aceder a Programas

 Página 26
Iniciar
Pausa ou paragem
Mudar para o próximo passo
Voltar ou assumir regulações
Continuar
Confirmar
Apagar
Repor
Cancelar
Adicionar funcionamento do micro-ondas

 Página 21 ou Eliminar  Página 22
Ativar Grill

Símbolo no centro de controlo

Símbolo Função
Abrir a porta do aparelho automaticamente
após a cozedura  Página 17
Ativar ou desativar o Fecho de segurança
para crianças  Página 26
Ligar e desligar a iluminação do interior do
aparelho  Página 18

Funções do temporizador

Símbolo Função
Chamar o menu do temporizador

 Página 23
Chamar temporizador de longa duração

 Página 24

Símbolo Função
Eliminar o ciclo de aquecimento do tempori-
zador de longa duração  Página 26
Adiar o fim do tempo de cozedura

 Página 24
Limpeza e manutenção

Símbolo Função
Assistente de limpeza  Página 42

Estado

Início remoto  Página 33
A termo sonda está inserida

 "Sonda térmica", Página 29
Falta a termo sonda
Indicação de funcionamento do processo de
aquecimento
Exibição de um processo de arrefecimento
O aparelho está no modo de demonstração

 Página 45
Estado no centro de controlo

Símbolo Função
Ligação ao router: forte

 "Home Connect ", Página 32
Ligação ao router: ok

 "Home Connect ", Página 32
Ligação ao router: fraca

 "Home Connect ", Página 32
Sem ligação ao router.

 "Home Connect ", Página 32
O aparelho está ligado ao router. Sem liga-
ção ao servidor Home Connect.

 "Home Connect ", Página 32
Estado de atualização do software

Indicações do aparelho
Aqui encontra uma visão geral das indicações do aparelho.

Indicações do aparelho Utilização Símbolo de navegação
Definições Adaptar as regulações base

 Página 34
Home Connect Adaptar regulações

 Página 32
Modos e Serviço Ativar o assistente de limpeza

 Página 42
Iniciar instrução sumária de uso

 Página 18
Micro-ondas Regular Potência do micro-ondas

 Página 19 e Tempo de cozedura
 Página 22

"Manual" (modo de forno, funciona-
mento combinado)

Regular o tipo de aquecimento, ativa-
ção do micro-ondas  Página 19 e
tempo de cozedura  Página 22

Favoritos Chamar os favoritos  Página 29
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Indicações do aparelho Utilização Símbolo de navegação
Programas Aceder aos programas automáticos e

recomendações de regulação
 Página 26

Dica: Nas regulações base  Página 34 pode definir a
indicação do aparelho com que o seu aparelho irá inici-
ar.

Cores
As diferentes cores servem para orientar o utilizador
nas respetivas situações de regulação.

Vermelho Mensagens de erro para as quais
eventualmente poderá necessitar da
ajuda da Assistência Técnica.

Laranja Indicações que deverá ter em conside-
ração para que seja possível uma ou-
tra operação
Símbolos para iniciar e parar

Branco Notas
Informações adicionais

Apresentação
A apresentação de símbolos, valores ou de todo o visor
altera-se de acordo com a situação.

Zoom em menus radiais
ou menus de lista

Se selecionar um registo
da lista num menu da lista
com o anel de comando, o
visor apresenta este registo
da lista de forma ampliada
e de forma sublinhada.
Se selecionar um valor
num menu radial com o
anel de comando, o visor
apresenta este valor de for-
ma ampliada na posição
12 horas.

Zoom no fim da cozedura
ou termo sonda

Alguns minutos antes de
terminar o processo de co-
zedura, o aparelho apre-
senta o tempo de cozedura
restante, de forma amplia-
da, no dentro do visor.

Assim que a atual tempera-
tura interna se situar ape-
nas um par de graus abai-
xo do valor regulado, o vi-
sor apresenta a temperatu-
ra interna atual de forma
ampliada.
Todas as outras indicações
permanecem ocultas.

Indicação do visor reduzi-
da

Se o aparelho não detetar
nenhum utilizador nas pro-
ximidades, o aparelho re-
duz a indicação do visor e
já só apresenta o mais im-
portante. Está predefinida
esta função. Pode alterar a
regulação nas regulações
base  Página 34.

Centro de controlo
Através do centro de controlo  tem acesso a funções
que apenas estão visíveis através de símbolos na linha
de estado. No centro de controlo pode ativar e desati-
var funções.

Do lado esquerdo, o visor apresenta os símbolos e tex-
tos com informações sobre o estado atual do aparelho.
Do lado direito, o visor apresenta as zonas táteis do
centro de controlo.

4.4 Tipos de aquecimento
Aqui encontra uma visão geral das funções. Obtém recomendações sobre a utilização dos tipos de aquecimento.

Função de micro-ondas

Símbolos Função Potência Aplicação
90 Micro-ondas 90 W Descongelar alimentos sensíveis.
180 Micro-ondas 180 W Descongelar alimentos.
360 Micro-ondas 360 W Descongelar alimentos ou cozinhar delica-

damente.
450 Micro-ondas 450 W Cozinhar alimentos ou aquecer delicada-

mente.
600 Micro-ondas 600 W Cozinhar alimentos ou aquecer.
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Símbolos Função Potência Aplicação
Micro-ondas 1000 W Aquecer líquidos rapidamente

Com o aparelho frio está disponível a po-
tência total de 1000 W para o micro-on-
das.

Funções do forno

Símbolos Função / Tipo de
aquecimento

Temperatura / Regu-
lação

Potência Aplicação

Ar quente 30-230 °C O calor surge na parede tra-
seira do interior do aparelho
e é distribuído de forma rápi-
da e uniforme pela roda do
ventilador. Para cozinhar em
um ou dois níveis com um
tempo de preaquecimento
muito curto. Para bolos hú-
midos, bolachas, soufflés.
Para reduzir o tempo de co-
zedura, pode adicionar-se o
micro-ondas.

Grelhador + Ar circu-
lante

30-230 °C Calor muito intenso a partir
de cima, que é distribuído
de forma rápida e uniforme
pela roda do ventilador. As-
segura uma formação de
crosta com aquecimento a
toda a volta simultâneo. Pa-
ra carne, aves, peixe, espe-
tadas de legumes. Não é ne-
cessário pré-aquecimento.
Para reduzir o tempo de co-
zedura, pode adicionar-se o
micro-ondas.

Desidratar 30-80 °C Para secar rodelas finas de
legumes e de fruta ou ervas.
é retirada ativamente humi-
dade do interior do apare-
lho.

Cozinhar a baixa tem-
peratura

30-90 °C 90 W Cozinhar carne de forma
lenta e delicada para obter
um resultado saboroso. O ar
quente é combinado com
uma baixa potência do mi-
cro-ondas, de modo a redu-
zir o tempo de cozedura.
Saltear a carne por instantes
antes de cozinhar.

Levedar 30-50 °C Faixa de temperatura ideal,
para deixar levedar fermen-
tos e porções de massa. Pa-
ra massa lêveda e massa de
fermento.
A regulação de temperatura
ideal para a massa levedada
é de 38 °C.

Manter quente 50 W Potência do micro-ondas
ideal para manter alimentos
quentes, sem os secar.

12



Familiarização pt

Símbolos Função / Tipo de
aquecimento

Temperatura / Regu-
lação

Potência Aplicação

Descongelar 90-360 W Intervalo ideal da potência
do micro-ondas para des-
congelar de forma rápida e
delicada alimentos ultracon-
gelados. Para alimentos sen-
síveis utilize 90 W.

Aquecer bebidas Máx. Potência do micro-ondas
ideal para o aquecimento rá-
pido de líquidos, tais como
água e leite.

Aquecer refeições 360-600 W Intervalo ideal da potência
do micro-ondas para aque-
cer alimentos cozinhados,
tais como, refeições, souffés
e sopas.

Função MicroCombi
Nos seguintes tipos de aquecimento pode adicionar a função de micro-ondas.

Símbolos Função Temperatura / Regulação Aplicação
Ar quente 30-230 °C O calor surge na parede traseira do interi-

or do aparelho e é distribuído de forma rá-
pida e uniforme pela roda do ventilador.
Para cozinhar em um ou dois níveis com
um tempo de preaquecimento muito curto.
Para bolos húmidos, bolachas, soufflés.
Para reduzir o tempo de cozedura, pode
adicionar-se o micro-ondas.

Grelhador + Ar circu-
lante

30-230 °C Calor muito intenso a partir de cima, que
é distribuído de forma rápida e uniforme
pela roda do ventilador. Assegura uma for-
mação de crosta com aquecimento a toda
a volta simultâneo. Para carne, aves, pei-
xe, espetadas de legumes. Não é neces-
sário pré-aquecimento. Para reduzir o tem-
po de cozedura, pode adicionar-se o mi-
cro-ondas.

4.5 Indicação no modo de baixo consumo
energético
O aparelho dispõe de diferentes indicações no modo
de baixo consumo energético. As indicações dependem
se o aparelho deteta um utilizador ou não.
Na indicação sem deteção de utilizador, o aparelho es-
tá desligado e o visor está preto. O aparelho comuta
para o modo de baixo consumo energético sem dete-
ção de utilizador se, com o aparelho ligado, não efetuar
nenhuma regulação durante cerca de 20 minutos ou
cerca de 20 minutos depois de o aparelho ter termina-
do um processo de aquecimento.
Se o sensor de proximidade detetar um utilizador ou se
tocar no anel de comando ou pressionar o visor, o apa-
relho muda para o modo de baixo consumo energético
com deteção de utilizador.
No modo de baixo consumo energético com deteção
de utilizador, o visor mostra o símbolo de abertura da
porta e a linha de estado. Nas regulações base

 Página 34 pode selecionar se o visor mostra adicio-
nalmente o logótipo GAGGENAU.

Se o aparelho estiver ligado à aplicação Home Connect,
o visor mostra .

 "Home Connect ", Página 32
A distância da deteção do utilizador depende das regu-
lações base selecionadas.
No modo de baixo consumo energético com deteção
do utilizador, a luminosidade da indicação é reduzida. A
luminosidade da indicação depende do ângulo visual.
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4.6 Ventoinha de arrefecimento
A ventoinha de arrefecimento liga-se durante o funcio-
namento. O ar quente escapa por cima da porta.
Depois de remover os alimentos, mantenha a porta fe-
chada até arrefecer. A porta do aparelho não deve es-
tar meia aberta, pois isso pode danificar os móveis de
cozinha adjacentes. A ventoinha de arrefecimento ainda
funciona durante algum tempo e desliga-se automatica-
mente.
Não tape as ranhuras de ventilação. Caso contrário, o
aparelho irá aquecer em demasia.

4.7 Informações adicionais
Se necessário, pode exibir informações adicionais.
Se premir , o visor apresenta informações adicionais
relativamente à função atual.
Se mantiver prolongadamente pressionados determina-
dos símbolos ou valores, o visor apresenta informações
adicionais relativamente à função atual. Estão disponí-
veis informações adicionais para todos os símbolos dis-
postos em torno do anel de comando, p. ex., informa-
ções sobre o tipo de aquecimento regulado ou atual
temperatura no interior do aparelho.
Nas regulações base  Página 34 pode ativar ou de-
sativar a função "Info-i".
Ocasionalmente, o aparelho também apresenta automa-
ticamente informações importantes sobre segurança e
estado operacional. Estas mensagens apagam-se auto-
maticamente após alguns segundos ou se confirmar a
mensagem com .
Em caso de mensagens sobre Home Connect, o apare-
lho apresenta adicionalmente o estado Home Connect.

 "Home Connect ", Página 32

4.8 Indicações de pop-up
As indicações de pop-up incluem explicações sobre
funções atuais.
Nas regulações base  Página 34 pode ativar ou de-
sativar a função "Dicas em janelas pop-up".

4.9 Instruções breves
Para o ajudar com diferentes temas, o seu aparelho dis-
põe de instruções breves.

4.10 Desativação automática
Para sua proteção, o aparelho está equipado com uma
desativação automática. O aparelho desliga toda a ope-
ração de aquecimento após um determinado período

de tempo, caso não opere o aparelho durante este tem-
po e não programe nenhum tempo de cozedura. Nos ti-
pos de aquecimento sem forno micro-ondas, o aparelho
desliga o processo de aquecimento após 12 horas e
nos tipos de aquecimento com forno micro-ondas após
90 minutos. Se ajustar a máxima potência do forno mi-
cro-ondas, o aparelho desliga o processo de aqueci-
mento após 30 minutos. No visor aparece uma mensa-
gem.
Se regular um tempo de cozedura, pode operar o apa-
relho durante mais tempo.
Se regular um tempo de cozedura, pode operar o apa-
relho no máximo 24 horas nos tipos de aquecimento
"Ar quente", "Grelhador + Ar circulante", "Cozinhar a bai-
xa temperatura" ou "Levedar". No tipo de aquecimento
"Desidratar" pode operar o aparelho no máximo 72 ho-
ras.
Ao efetuar uma programação com o temporizador de
longa duração  Página 24, o aparelho desliga-se
após até 74 horas.

4.11 Sensor de aproximação
O seu aparelho deteta quando se encontra em frente
ao aparelho ou quando se aproxima do aparelho. O seu
aparelho ignora quando passa ao lado.
Se não estiver na área de deteção do aparelho ligado,
o aparelho reduz a indicação ao essencial.
Nota: Nas regulações base pode regular a partir de
que distância o aparelho o deteta. Para que o sensor
de proximidade o deteta perfeitamente, regule a altura
de montagem da aresta superior do aparelho nas regu-
lações base  Página 34.

4.12 Proteção contra anulação acidental
O seu aparelho reconhece se está a limpar o visor ou
se pretende navegar entre as indicações do aparelho.
O aparelho bloqueia por um curto período de tempo a
operação através do visor e o anel de comando.
Pressione o visor para voltar ao manuseamento.

4.13 Dispositivo de bloqueio da porta
A função "Dispositivo de bloqueio da porta" impede
uma abertura involuntária da porta do aparelho. Isto faz
sentido, especialmente ao montar o aparelho por baixo
da bancada de trabalho.
Nas regulações base  Página 34 pode ativar ou de-
sativar a função "Dispositivo de bloqueio da porta". Se
ativar a função e pressionar , o visor apresenta um bo-
tão deslizante em vez do símbolo .

 "Abrir porta do aparelho", Página 16

Acessórios5 Acessórios
Utilize acessórios originais. Estes foram especialmente concebidos para o seu aparelho.
Os acessórios fornecidos podem variar em função do tipo de aparelho.
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Acessórios Utilização
Grelha Recipientes para cozinhar

Formas para bolos
Grelhados
Refeições ultracongeladas
Próprio para micro-ondas

Dica: Pode puxar a grelha para fora até ⅔ do
seu comprimento sem que a grelha vire. Isto
facilita-lhe a remoção das refeições.

Tabuleiro de vidro Assados grandes
Bolos húmidos
Pratos de forno
Gratinados
Proteção contra salpicos ao grelhar direta-
mente sobre a grelha
Ao grelhar, insira o tabuleiro de vidro no ní-
vel 1.
Próprio para micro-ondas

Dica: No modo de micro-ondas pode utilizar o
tabuleiro de vidro como superfície de apoio.
No modo de micro-ondas pode colocar o ta-
buleiro de vidro sobre a base do interior do
aparelho.

5.1 Outros acessórios
Poderá adquirir mais acessórios junto do serviço de
apoio ao consumidor, no comércio especializado ou
através da Internet.
Poderá encontrar uma vasta gama de acessórios para
o seu aparelho na Internet ou nos nossos prospetos:
www.gaggenau.com
Os acessórios são específicos do aparelho. Indique
sempre a designação exata (N.º E) do seu aparelho
quando efetuar a compra.
Verifique quais os acessórios disponíveis para o seu
aparelho na loja online ou junto do serviço de apoio ao
consumidor.

Outros acessórios Referência
Sonda térmica BA010050
Tabuleiro de vidro BA046118
Grelha BA036106
Auxílio de abertura da por-
ta manual

5.2 Inserir o acessório no interior do
aparelho
A grelha está equipada com uma lingueta de bloqueio
que impede que esta vire quando é puxada para fora.
Para que a proteção contra a viragem funcione, insira a
grelha sempre corretamente no interior do aparelho.
ATENÇÃO
O acessório pode tombar.

Não insira acessórios entre os níveis de inserção.

1. Ao inserir a grelha, certifique-se de que a lingueta de
bloqueio  está virada para baixo.

2. Garanta que o aro de segurança da grelha  se en-
contra atrás e aponta para cima.

Nota: Para retirar por completo, levante a grelha ligeira-
mente e puxe-a com as duas mãos para fora.
Retire do interior do aparelho os acessórios de que não
necessita durante o funcionamento.
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Antes da primeira utilização6 Antes da primeira utilização
Efetue as regulações para a primeira colocação em fun-
cionamento. Limpe o aparelho e os acessórios.

6.1 Primeira colocação em funcionamento
Antes de utilizar o seu aparelho, efetue as regulações
para a primeira colocação em funcionamento.
Antes de mais, deve ler as indicações no capítulo Segu-
rança  Página 2.
O aparelho tem de estar montado e conectado.
Depois de efetuar a ligação elétrica, o aparelho apre-
senta a indicação "A iniciar".
O aparelho exibe o indicação "A iniciar" ao ligar pela
primeira após a ligação elétrica, se a primeira coloca-
ção em funcionamento não tiver sido concluída com su-
cesso ou o aparelho tiver sido reposto para as defini-
ções de fábrica.
Efetue as seguintes regulações:

Definir o idioma
Ative Home Connect
Definir a unidade de temperatura
Regular a unidade de peso
Regule o formato da hora
Acertar a hora

Nas regulações base  Página 34 pode alterar posteri-
ormente todas as regulações.
Siga as instruções no visor. O visor conduz através das
primeiras regulações.

Definir o idioma e efetuar as restantes
regulações
1. Prima .

O visor exibe o idioma predefinido.

2. Selecione o idioma de visor desejado com o anel de
comando.

3. Confirme com .
4. Prima .
5. Efetuar as restantes regulações.

O visor apresenta a indicação do aparelho que está
selecionada nas regulações base  Página 34 co-
mo indicação de início.

Limpar o vidro da porta
Antes da primeira utilização, limpe o vidro da porta
com produto limpa-vidros e um pano adequado para
vidros ou um pano de microfibras.
Não utilizar raspadores de vidros.

Limpeza dos acessórios
Antes da primeira utilização, lave bem os acessórios
com uma solução quente à base de detergente e um
pano macio.

Aquecer o aparelho
1. Certifique-se de que não há restos de embalagens no

interior do aparelho.
2. Retire os acessórios do aparelho.
3. Para eliminar o cheiro a novo, aqueça o forno fecha-

do e vazio.
A regulação ideal para o aquecimento é 230 °C du-
rante uma hora sem potência do micro-ondas.

4. Limpar o espaço interior do aparelho.

Operação base7 Operação base
7.1 Ligar o aparelho
1. Para abandonar o modo de baixo consumo energéti-

co  Página 13, pressione  no anel de comando do
aparelho ou na aplicação Home Connect.
O visor apresenta o modo de micro-ondas com o ní-
vel do micro-ondas e um símbolo para o tempo de
cozedura.
O aparelho liga a iluminação do interior do aparelho.

 acende-se a laranja.
2. Regule a potência do micro-ondas e o tempo de co-

zedura.
Dica: Nas regulações base  Página 34 pode selecio-
nar qual a indicação do aparelho que será apresentada
pelo visor após ligar e se o aparelho liga a iluminação
do interior do aparelho.
Nota: Se não efetuar qualquer regulação durante um
período de tempo mais longo, o visor apresenta a indi-
cação do aparelho que se encontra selecionada nas re-
gulações base  Página 34 como indicação de início
e, em seguida, apresenta a indicação no modo de bai-
xo consumo energético.

7.2 Abrir porta do aparelho
AVISO ‒ Risco de queimaduras!

O lado de dentro da porta do aparelho fica muito quen-
te durante o funcionamento.

Durante ou após a operação do aparelho, toque na
porta do aparelho apenas na área prevista, na parte
lateral.
Abra a porta do aparelho sempre até ao batente.

AVISO ‒ Risco de escaldadela!
Ao abrir a porta do aparelho, pode sair vapor quente.
Dependendo da temperatura, o vapor pode não ser visí-
vel.

Abra a porta do aparelho com cuidado.
Mantenha as crianças afastadas.

1. Prima .
Se, nas regulações base  Página 34, estiver ati-
va a função "Dispositivo de bloqueio da porta", pu-
xe o botão deslizante até à outra extremidade.

A porta do aparelho abre-se.
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2. Toque a porta do aparelho apenas na área prevista
para o efeito  e abra por completo.

Dica: No centro de controlo pode definir que a porta do
aparelho deve abrir automaticamente após a atual coze-
dura.

 "Abrir a porta do aparelho automaticamente após a
cozedura", Página 17

7.3 Altere o tipo de aquecimento
1. Se necessário, deslize o dedo da direita para a es-

querda, de modo a mudar da indicação do aparelho
"Micro-ondas" para o modo do forno  Página 19.

2. Pressione em cima do atual símbolo do tipo de aque-
cimento.

3. Selecione o tipo de aquecimento pretendido com o
anel de comando.

4. Pressione sobre o tipo de aquecimento selecionado
ou  aguarde alguns segundos.
O visor indica o tipo de aquecimento selecionado, a
temperatura sugerida e, em alguns tipos de aqueci-
mento, o tempo de cozedura regulado previamente.
Se tiver utilizado o tipo de aquecimento previamente,
o visor exibe a última temperatura utilizada.

5. Se necessário, altere a temperatura.  Página 17
6. Se o visor apresentar uma janela de mensagem, siga

as instruções na janela de mensagem.
7. Para mudar para a visão geral do modo de forno, pri-

ma .
Se não operar o aparelho durante um período de
tempo mais longo, a indicação volta para a indicação
do aparelho anterior.

8. Prima , para iniciar o funcionamento.

7.4 Alterar a temperatura
Nota: Pode alterar a temperatura durante o funciona-
mento.
Requisito: O tipo de aquecimento está selecionado.

 "Altere o tipo de aquecimento", Página 17
1. Pressione sobre a temperatura indicada.
2. Com o anel de comando selecione a temperatura

pretendida.
O visor mostra as temperaturas que estão disponí-
veis para o tipo de aquecimento selecionado.

3. Para mudar para a anterior indicação do aparelho,
pressione sobre a temperatura pretendida ou .
Se não operar o aparelho durante um período de
tempo mais longo, a indicação volta para a indicação
do aparelho anterior.
O visor apresenta a temperatura selecionada.

Nota: Depois de iniciar a operação, o visor apresenta
uma barra de progresso por baixo da temperatura sele-
cionada, caso a temperatura alterada seja 20  C maior
que a temperatura anterior.

7.5 Apresentar a atual temperatura no
interior do aparelho

Pressionar prolongadamente sobre a temperatura re-
gulada.
O visor apresenta a atual temperatura no interior do
aparelho.

Nota: Em funcionamento contínuo, após o aquecimento,
é normal que ocorram pequenas oscilações de tempe-
ratura.

7.6 Abrir a porta do aparelho
automaticamente após a cozedura
A função "Abertura automática da porta no fim do pro-
cesso de cozedura" só é válida para o atual processo
de cozedura.

AVISO ‒ Risco de queimaduras!
Durante a utilização, o aparelho e as peças que podem
ser tocadas ficam quentes.

Crianças novas, com menos de 8 anos, têm de ser
mantidas afastadas.
Garantir que não existem crianças próximas do apa-
relho quando a porta do aparelho se abre automati-
camente.

Nota: Utilize a função "Abertura automática da porta no
fim do processo de cozedura" apenas se necessário
para evitar que os alimentos cozam em excesso ou pe-
guem.
Para que haja uma menor precipitação de humidade
nas frentes dos móveis, se possível, abra a porta do
aparelho por completo após decorrer o tempo de coze-
dura.
1. Prima .
2. Prima .

O visor exibe .
O aparelho abre a porta do aparelho automaticamen-
te após o atual processo de cozedura com o fim do
tempo de cozedura regulado ou a temperatura inter-
na regulada.

Nota: A porta do aparelho abre-se também estando ati-
vo o fecho de segurança para crianças  Página 26
ou estando ativo o dispositivo de bloqueio da porta

 Página 14.

7.7 Desativar a abertura automática da porta
do aparelho
1. Prima .
2. Prima .

O visor exibe .
A abertura automática da porta do aparelho está de-
sativada após o processo de cozedura.

7.8 Interromper e prosseguir o
funcionamento
1. Para interromper o funcionamento, prima .

17



pt Micro-ondas

2. Para prosseguir o funcionamento, prima .

7.9 Abrir e fechar o centro de controlo
1. Para abrir o centro de controlo, prima .

O aparelho mostra uma descrição das funções ativas
no momento.

2. Para, se necessário, ativar ou desativar uma função,
pressione sobre o símbolo da função.

3. Para fechar o centro de controlo, prima .
Uma indicação Pop-up  Página 14 informa quando
uma função tiver sido ativada.

7.10 Ligar e desligar a iluminação do interior
do aparelho
1. Prima .
2. Prima .

7.11 Desligar o aparelho
Prima  no anel de comando.
O aparelho muda para o modo de baixo consumo
energético.

7.12 Ligar o aparelho após a desativação
automática
Requisito: Após um funcionamento prolongado, a de-
sativação automática  Página 14 desligou o aparelho.

Prima  no anel de comando.

7.13 Exibir informações
Prima .
O aparelho exibe informações relativas à função sele-
cionada.

 "Informações adicionais", Página 14

7.14 Exibir informações sobre o aparelho
1. Deslize o dedo as vezes necessárias, da esquerda

para a direita, até o visor apresentar "Modos e Servi-
ço".
O visor apresenta as funções disponíveis num menu
de lista.

2. Selecione a função "Informação do aparelho" com o
anel de comando.

3. Prima "Informação do aparelho".
O visor exibe as informações sobre o aparelho,
p. ex., o número do produto e o número de série.

4. Para sair da indicação, prima .

7.15 Utilizar instruções breves
1. Selecionar a indicação do aparelho "Modos e Servi-

ço".
 "Indicações do aparelho", Página 10

2. Selecionar "Instruções breves" com o anel de coman-
do e soltar o anel de comando.

3. Selecione a instrução breve pretendida e visualize.

Micro-ondas8 Micro-ondas
O micro-ondas permite-lhe cozinhar, aquecer ou des-
congelar os alimentos de forma particularmente rápida.
Pode utilizar o micro-ondas sozinho ou combinado com
um tipo de aquecimento.

8.1 Recipientes e acessórios adequados
para micro-ondas
Para aquecer uniformemente os seus alimentos e não
danificar o seu aparelho, utilize recipientes e acessórios
adequados.
Nota: Antes de utilizar recipientes para o micro-ondas,
respeite as instruções do fabricante. Em caso de dúvi-
da, efetue um teste de loiça.
Adequado para micro-ondas

Recipientes e acessórios Motivo
Recipientes em material
resistente ao calor e ade-
quado para micro-ondas:

Vidro
Vitrocerâmica
Porcelana
Plástico termorresisten-
te
Cerâmica completamen-
te vitrificada sem fissu-
ras

Estes materiais são per-
meáveis às micro-ondas.
Os micro-ondas não danifi-
cam recipientes resistente
ao calor.

Recipientes e acessórios Motivo
Talheres de metal Nota: Para evitar a ebulição

retardada, pode utilizar ta-
lheres de metal, p. ex., uma
colher no vidro.

ATENÇÃO
Em caso de contacto entre o metal e a parede do interi-
or do aparelho, surgem faíscas que podem danificar o
aparelho ou destruir o vidro interior da porta.

O metal, p. ex., a colher dentro do copo, tem de ficar
afastado, pelo menos, 2 cm das paredes do interior
do aparelho e do interior da porta.

Não adequado para micro-ondas

Recipientes e acessórios Motivo
Recipientes metálicos O metal não é permeável

às micro-ondas. Os alimen-
tos praticamente não aque-
cem.

Recipientes com decora-
ção dourada ou prateada

Os micro-ondas podem da-
nificar decorações doura-
das ou prateadas.
Dica: Se o fabricante ga-
rantir que o recipiente é
adequado para micro-on-
das, poderá utilizar o recipi-
ente.
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8.2 Testar a adequação do recipiente para
micro-ondas
Verifique se o recipiente é adequado para micro-ondas,
realizando um teste de loiça. Só pode utilizar o modo
de micro-ondas sem alimentos durante um teste de loi-
ça.

AVISO ‒ Risco de escaldadela!
As peças que se encontram acessíveis ficam quentes
durante o funcionamento do aparelho.

Nunca toque nas peças quentes.
Mantenha as crianças afastadas.

1. Coloque o recipiente vazio no interior do aparelho.
2. Regule o aparelho para a potencia máxima de micro-

ondas durante ½ - 1 minuto.
3. Inicie o funcionamento.
4. Verifique várias vezes o recipiente:

– Se o recipiente estiver frio ou morno, ele é adequa-
do para o micro-ondas.

– Se o recipiente estiver quente ou se se formarem
faíscas, interrompa o teste de loiça. O recipiente
não é adequado para o micro-ondas.

8.3 Nível potência m.-ondas
Aqui encontra uma visão geral das potências de micro-
ondas e uma recomendação para o seu uso.

Nível potência m.-
ondas

Utilização

90 W Descongelar alimentos sensíveis.
180 W Descongelar alimentos.
360 W Descongelar alimentos ou cozi-

nhar delicadamente.
450 W Cozinhar alimentos ou aquecer

delicadamente.
600 W Cozinhar alimentos ou aquecer.
Máx. Aquecer líquidos rapidamente

Notas
Pode regular as potências de micro-ondas para um
determinado tempo de cozedura:
– A potência do micro-ondas "máx." por 30 minutos
– 90 W, 180 W, 360 W, 450 W e 600 W por 90 minu-

tos

A regulação máxima está prevista para o aquecimen-
to de líquidos. Para proteger o aparelho, este reduz,
passado algum tempo, a potência máxima do micro-
ondas. A potência máxima fica disponível após um
período de arrefecimento. Durante o funcionamento,
o visor exibe a atual potência do micro-ondas.

8.4 Regular o micro-ondas
1. Para regular a potência do micro-ondas, rode o anel

de comando e pressione em cima da potência do mi-
cro-ondas pretendida.

2. Para mudar para a indicação do aparelho "Micro-on-
das", prima .
O visor apresenta a potência do micro-ondas selecio-
nada.

3. Se necessário, regular o tempo de cozedura
 Página 23.

4. Se necessário, adie o fim do tempo de cozedura
 Página 24 para mais tarde.

5. Prima .
O aparelho entra em funcionamento. O tempo de co-
zedura começa a decorrer de forma visível.
Depois de decorrer o tempo de cozedura soa um si-
nal. Para terminar antecipadamente o sinal, prima 
ou abra a porta do aparelho.
O funcionamento está terminado.

Notas
Se abrir a porta do aparelho a meio do tempo de co-
zedura, o funcionamento do micro-ondas para. Para
retomar o funcionamento, feche a porta do aparelho
e prima . Se, nas regulações base, na função "Rea-
tar automático do micro-ondas", selecionar a regula-
ção "Ligar", o aparelho prossegue automaticamente o
funcionamento.
Pode alterar a qualquer momento a potência do mi-
cro-ondas ou o tempo de cozedura. Para iniciar, pri-
ma .

8.5 Interromper e prosseguir o
funcionamento de micro-ondas

Prima .
O visor indica o tempo de cozedura restante e a po-
tência do micro-ondas selecionada.

Forno9 Forno
O seu aparelho dispõe de um modo de forno.

9.1 Tipos de aquecimento no modo de forno
No modo de forno pode regular diferentes tipos de aquecimento.

Símbolos Função / Tipo de
aquecimento

Temperatura / Regu-
lação

Potência Aplicação

Ar quente 30-230 °C O calor surge na parede tra-
seira do interior do aparelho
e é distribuído de forma rápi-
da e uniforme pela roda do
ventilador. Para cozinhar em
um ou dois níveis com um
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Símbolos Função / Tipo de
aquecimento

Temperatura / Regu-
lação

Potência Aplicação

tempo de preaquecimento
muito curto. Para bolos hú-
midos, bolachas, soufflés.
Para reduzir o tempo de co-
zedura, pode adicionar-se o
micro-ondas.

Grelhador + Ar circu-
lante

30-230 °C Calor muito intenso a partir
de cima, que é distribuído
de forma rápida e uniforme
pela roda do ventilador. As-
segura uma formação de
crosta com aquecimento a
toda a volta simultâneo. Pa-
ra carne, aves, peixe, espe-
tadas de legumes. Não é ne-
cessário pré-aquecimento.
Para reduzir o tempo de co-
zedura, pode adicionar-se o
micro-ondas.

Desidratar 30-80 °C Para secar rodelas finas de
legumes e de fruta ou ervas.
é retirada ativamente humi-
dade do interior do apare-
lho.

Cozinhar a baixa tem-
peratura

30-90 °C Cozinhar carne de forma
lenta e delicada para obter
um resultado saboroso. O ar
quente é combinado com
uma baixa potência do mi-
cro-ondas, de modo a redu-
zir o tempo de cozedura.
Saltear a carne por instantes
antes de cozinhar.

Levedar 30-50 °C Faixa de temperatura ideal,
para deixar levedar fermen-
tos e porções de massa. Pa-
ra massa lêveda e massa de
fermento.
A regulação de temperatura
ideal para a massa levedada
é de 38 °C.

Manter quente 50 W Potência do micro-ondas
ideal para manter alimentos
quentes, sem os secar.

Descongelar 90-360 W Intervalo ideal da potência
do micro-ondas para des-
congelar de forma rápida e
delicada alimentos ultracon-
gelados. Para alimentos sen-
síveis utilize 90 W.

Aquecer bebidas Máx. Potência do micro-ondas
ideal para o aquecimento rá-
pido de líquidos, tais como
água e leite.

Aquecer refeições 360-600 W Intervalo ideal da potência
do micro-ondas para aque-
cer alimentos cozinhados,
tais como, refeições, souffés
e sopas.
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9.2 Regular o tipo de aquecimento e a
temperatura
1. Se necessário, deslize o dedo da direita para a es-

querda, de modo a mudar da indicação do aparelho
"Micro-ondas" para o modo do forno  Página 19.

2. Pressione em cima do atual símbolo do tipo de aque-
cimento.

3. Selecione o tipo de aquecimento pretendido com o
anel de comando.

4. Pressione sobre o tipo de aquecimento selecionado
ou  aguarde alguns segundos.
O visor indica o tipo de aquecimento selecionado, a
temperatura sugerida e, em alguns tipos de aqueci-
mento, o tempo de cozedura regulado previamente.
Se tiver utilizado o tipo de aquecimento previamente,
o visor exibe a última temperatura utilizada.

5. Se necessário, regule a temperatura pretendida.
Pressione sobre a temperatura indicada.
Com o anel de comando selecione a temperatura
pretendida.
Pressione em cima da temperatura pretendida.

Se não operar o aparelho durante um período de
tempo mais longo, a indicação volta para a indicação
do aparelho anterior.

6. Se o visor apresentar uma janela de mensagem, siga
as instruções na janela de mensagem.

7. Se necessário, regule o tempo de cozedura
 Página 23 ou a temperatura interna  Página 29.

8. Se necessário, adie o fim do tempo de cozedura
 Página 24 para mais tarde.

9. Para mudar para a indicação do aparelho anterior,
prima .
Se não operar o aparelho durante um período de
tempo mais longo, o aparelho volta para a indicação
do aparelho anterior.

10.Prima , para iniciar o funcionamento.

Interromper e prosseguir o funcionamento
1. Para interromper o funcionamento, prima .
2. Para prosseguir o funcionamento, prima .

9.3 Acrescentar grelhador
Com o grelhador pode dourar ou gratinar os seus ali-
mentos.
A função "Adicionar grelhador" está disponível para o ti-
po de aquecimento "Ar quente", se a temperatura no in-
terior do aparelho maior que 150 °C.
A função "Adicionar grelhador" só está disponível a par-
tir de uma temperatura de 150 °C.
Após cerca de 4 minutos, o aparelho desliga o Grill. Se
for necessário, pode voltar a ativar o Grill.

Ativar Grill
ATENÇÃO
Temperaturas acima de 250 °C danificam a termo son-
da.

Quando estiver a utilizar a termo sonda, nunca insira
os alimentos no nível de inserção superior.

1. Selecione o tipo de aquecimento "Ar quente" para o
Grill com o anel de comando.

2. Prima .
 acende-se.

O aparelho ativa o Grill pelo tempo de cozedura esti-
pulado.

Desativar Grill
Requisito:  acende-se a laranja.

Prima .
 acende-se a branco.

O Grill está desativado.

Funcionamento combinado10 Funcionamento combinado
Para encurtar o tempo de cozedura e alourar os seus
cozinhados, pode utilizar os tipos de aquecimento "Ar
quente" ou "Grelhador + Ar circulante" em combinação
com uma potência de micro-ondas.
Nota: Pode adicionar potências de micro-ondas até
450 Watt.
O aparelho reduz a potência do micro-ondas após um
funcionamento mais prolongado. A potência máxima do
micro-ondas volta a estar disponível após um determi-
nado tempo de arrefecimento.

10.1 Regular o funcionamento combinado
1. Selecione o tipo de aquecimento "Ar quente" ou "Gre-

lhador + Ar circulante" com o anel de comando.

2. Pressione em cima do tipo de aquecimento ou .

3. Com  pode adicionar uma potência de micro-on-
das.
Também pode adicionar o funcionamento de micro-
ondas enquanto estiver ativo um processo de aqueci-
mento.
O visor apresenta a potência de micro-ondas regula-
da previamente para o tipo de aquecimento regulado
para o forno e um tempo de cozedura predefinido.
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4. Prima .
O visor apresenta h : min para horas e minutos.

5. Pressione em cima do valor pretendido para o tempo
de cozedura  Página 23 e altere o valor com o
anel de comando.

Rode o anel de comando lentamente para alterar o
valor em intervalos mais pequenos.
Rode o anel de comando rapidamente para alterar
o valor em intervalos maiores.

O máximo tempo de cozedura possível depende do
tipo de aquecimento.

6. Prima  ou no tempo de cozedura selecionado, de
modo a mudar para a indicação do aparelho anterior.
Se não operar o aparelho durante um período de
tempo mais longo, o aparelho guarda as regulações
e a indicação volta para a indicação do aparelho an-
terior.

7. Pressione em cima da potência de micro-ondas e
com o anel de comando selecione a potência de mi-
cro-ondas pretendida.
Se não operar o aparelho durante um período de
tempo mais longo, a indicação volta para a indicação
do aparelho anterior.

8. Regule o tempo de cozedura  Página 23 ou a tem-
peratura interna  Página 29.

9. Prima .
O aparelho entra em funcionamento. O tempo de co-
zedura começa a decorrer de forma visível.
Depois de decorrer o tempo de cozedura soa um si-
nal.
Após um determinado intervalo de tempo sem qual-
quer outra operação, o aparelho termina o sinal so-
noro. Nas regulações base  Página 34 pode regu-
lar o tempo de duração do sinal sonoro.
O funcionamento está terminado.
Após aprox. 1 minuto, o visor apresenta a temperatu-
ra anteriormente regulada, o tipo de aquecimento, o
tempo de cozedura, a potência do micro-ondas e o
tempo que decorreu desde o fim do funcionamento.

10.Para terminar o temporizador adicional do tempo de
cozedura, pressione o visor.

Nota: Se não realizar mais nenhuma operação após o
sinal sonoro, o visor apresenta a função "Temporizador
do tempo de paragem" com o símbolo +. O visor mos-
tra quanto tempo decorreu desde o fim do tempo de
cozedura. O aparelho muda para o modo de baixo con-
sumo energético após aprox. 20 minutos sem qualquer
outra operação.

Alterar as regulações
1. Para alterar o tipo de aquecimento, pressione em ci-

ma no tipo de aquecimento e selecione um outro tipo
de aquecimento com o anel de comando.
Se selecionar um tipo de aquecimento para o qual
não está disponível nenhum funcionamento combina-
do, o aparelho muda para o modo de forno.

2. Para alterar a temperatura, pressione em cima da
temperatura e selecione uma outra temperatura com
o anel de comando.

3. Para alterar a potência do micro-ondas, pressione em
cima da potência do micro-ondas e selecione uma
outra potência do micro-ondas com o anel de coman-
do.

4. Alterar o tempo de cozedura  Página 23.
5. Para iniciar, prima .

Interromper e prosseguir o funcionamento
1. Para interromper o funcionamento, prima .

O visor apresenta a temperatura, o tipo de aqueci-
mento e o tempo de cozedura. No funcionamento
combinado, o visor apresenta adicionalmente a po-
tência do micro-ondas.

2. Para prosseguir o funcionamento, prima .
Nota: O ventilador pode continuar a trabalhar mesmo
com a porta aberta. Isso é normal.

10.2 Remover o funcionamento de micro-
ondas
Requisito: Está selecionado o tipo de aquecimento "Ar
quente" ou "Grelhador + Ar circulante".

Prima .
Também pode eliminar o funcionamento de micro-on-
das enquanto estiver ativo um processo de aqueci-
mento.
O visor exibe o tipo de aquecimento e o tempo de
cozedura regulado previamente para o tipo de aque-
cimento.
O visor exibe .

10.3 Mudar do funcionamento combinado
para o funcionamento de micro-ondas
1. Para interromper o funcionamento, prima .
2. Deslize o dedo da esquerda para a direita, até que o

visor mostre as possível regulações para o funciona-
mento de micro-ondas.

Funções do temporizador11 Funções do temporizador
O seu aparelho dispõe de várias funções do temporiza-
dor com as quais pode controlar o funcionamento.

11.1 Visão geral das funções do
temporizador
Selecione as diferentes funções do temporizador com

.

Função de temporizador Utilização
Tempo de cozedura

Função de temporizador Utilização
Fim do tempo de cozedura

A regulação de um tempo de cozedura ou do fim do
tempo de cozedura só é possível em combinação com
um tipo de aquecimento.
As funções "Tempo de cozedura" e "Termossonda" não
estão disponíveis em simultâneo.
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11.2 Chamar o menu do temporizador
Prima .
Em função do tipo de aquecimento regulado, o visor
exibe min e s para minutos e segundos ou h e min
para horas e minutos.
O visor apresenta a indicação dos minutos de forma
ampliada na posição 12 horas.

11.3 Sair do menu do temporizador
Prima  ou no tempo de cozedura selecionado, de
modo a mudar para a indicação do aparelho anterior.
O menu do temporizador está fechado.

11.4 Tempo de cozedura
Ao regular o tempo de cozedura para a sua refeição, o
aparelho desliga automaticamente depois de decorrido
este tempo. O máximo tempo de cozedura possível de-
pende do tipo de aquecimento regulado.
Em função do tipo de aquecimento, pode regular um
tempo de cozedura de 1 a 30 minutos, 90 minutos ou
24 horas.
No tipo de aquecimento "Desidratar", o tempo de coze-
dura máximo é de 72 horas.
Enquanto decorre o tempo de cozedura, poderá alterar
o tipo de aquecimento e a temperatura.

Regular o tempo de cozedura
Requisito: Não está regulada uma temperatura interna.
Não pode utilizar as funções "Tempo de cozedura" e
"Termossonda" em simultâneo.
1. Coloque os alimentos no interior do aparelho.
2. Prima .

Em função do tipo de aquecimento, o visor exibe
min : s para minutos e segundos ou h : min para ho-
ras e minutos.

3. Pressione sobre o valor pretendido e altere o valor
com o anel de comando.

Rode o anel de comando lentamente para alterar o
valor em intervalos mais pequenos.
Rode o anel de comando rapidamente para alterar
o valor em intervalos maiores.

O máximo tempo de cozedura possível depende do
tipo de aquecimento.
O aparelho calcula automaticamente a hora para o
fim do tempo de cozedura.

4. Prima  ou no tempo de cozedura selecionado, de
modo a mudar para a indicação do aparelho anterior.
Se não operar o aparelho durante um período de
tempo mais longo, o aparelho guarda as regulações
e a indicação volta para a indicação do aparelho an-
terior.
Se o aparelho estiver em funcionamento, o visor
mostra a temperatura ou potência do micro-ondas, o

modo de funcionamento e o tempo de cozedura res-
tante.
Se o tempo de cozedura for superior a 59 minutos, o
visor utiliza o formato h : min para horas e minutos.
Para um tempo de cozedura inferior a 60 minutos e,
em função do tipo de aquecimento regulado, o visor
utiliza o formato min : s para minutos e segundos.
3 minutos antes da hora de conclusão do tempo de
cozedura, o visor exibe o tempo de cozedura restan-
te de forma ampliada.
Depois de decorrer o tempo de cozedura, o visor exi-
be 00:00 e soa um sinal sonoro.

5. Rode o anel de comando ou abra a porta do apare-
lho.
A porta do aparelho abre-se automaticamente se tiver
ativado esta função.

 "Abrir a porta do aparelho automaticamente após a
cozedura", Página 17
O sinal sonoro emudece.

Nota: Se não realizar mais nenhuma operação após o
sinal sonoro, o visor apresenta a função "Temporizador
do tempo de paragem" com o símbolo +. O visor mos-
tra quanto tempo decorreu desde o fim do tempo de
cozedura. O aparelho muda para o modo de baixo con-
sumo energético após aprox. 20 minutos sem qualquer
outra operação.

Alterar o tempo de cozedura
Nos tipos de aquecimento com um tempo de cozedura
necessário pode alterar o tempo de cozedura. Nos ti-
pos de aquecimento sem tempo de cozedura necessá-
rio pode alterar ou eliminar o tempo de cozedura.
Requisito: Regulou um tipo de aquecimento.
1. Prima .

Em função do tipo de aquecimento, o visor exibe
min : s para minutos e segundos ou h : min para ho-
ras e minutos.

2. Pressione sobre o valor pretendido e apague o o va-
lor com  ou altere o valor com o anel de comando.

Rode o anel de comando lentamente para alterar o
valor em intervalos mais pequenos.
Rode o anel de comando rapidamente para alterar
o valor em intervalos maiores.

Nos tipos de aquecimento com um tempo de coze-
dura necessário não pode eliminar o tempo de coze-
dura, mas com  pode repor para o tempo de coze-
dura predefinido.
O máximo tempo de cozedura possível depende do
tipo de aquecimento.
O aparelho calcula automaticamente a hora para o
fim do tempo de cozedura.

3. Prima  ou no tempo de cozedura selecionado, de
modo a mudar para a indicação do aparelho anterior.
Se não operar o aparelho durante um período de
tempo mais longo, a indicação volta para a indicação
do aparelho anterior.
O visor mostra a temperatura ou potência do micro-
ondas, o modo de funcionamento, o tempo de coze-
dura restante e a hora de fim da cozedura.

Elimine ou reponha o tempo de cozedura
Nota: Nos tipos de aquecimento com um tempo de co-
zedura necessário não pode apagar o tempo de coze-
dura.
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Nos tipos de aquecimento sem tempo de cozedura ne-
cessário pode efetuar duplo clique sobre o tempo de
cozedura na indicação do aparelho "Manual" (modo do
forno), de modo a apagar o tempo de cozedura, sem
mudar as regulações do temporizador.
1. Prima .

Em função do tipo de aquecimento, o visor exibe
min : s para minutos e segundos ou h : min para ho-
ras e minutos.

2. Pressione sobre o valor pretendido e apague o valor
com .
O visor exibe --:--.

3. Prima  ou no tempo de cozedura selecionado, de
modo a mudar para a indicação do aparelho anterior.
Se não operar o aparelho durante um período de
tempo mais longo, a indicação volta para a indicação
do aparelho anterior.
O visor não mostra nenhum tempo de cozedura.

11.5 Fim do tempo de cozedura
Assim que regular um tempo de cozedura, o visor exibe
o fim do tempo de cozedura. Pode adiar o fim do tem-
po de cozedura no máximo 12 horas.
Se, p. ex., regular um tempo de cozedura de 90 minu-
tos às 10 horas, pode adiar o fim do tempo de cozedu-
ra de modo a que o processo de cozedura termina o
mais tardar às 22h30.
No tipo de aquecimento "Desidratar", o tempo de coze-
dura máximo é de 72 horas.
Tenha em atenção que os alimentos perecíveis não de-
vem permanecer durante muito tempo no aparelho.

Adiar o fim do tempo de cozedura
Requisito: Não está regulada uma temperatura interna.
Não pode utilizar as funções "Tempo de cozedura" e
"Termossonda" em simultâneo.
1. Coloque os alimentos no interior do aparelho.
2. Prima .

Em função do tipo de aquecimento, o visor exibe
min : s para minutos e segundos ou h : min para ho-
ras e minutos.

3. Regular o tempo de cozedura.  Página 23
O aparelho calcula automaticamente a hora para o
fim do tempo de cozedura.

4. Prima  ou no tempo de cozedura selecionado, de
modo a mudar para a indicação do aparelho anterior.
Se não operar o aparelho durante um período de
tempo mais longo, a indicação volta para a indicação
do aparelho anterior.

5. Toque no fim do tempo de cozedura.
6. Regule o fim do tempo de cozedura pretendido com

o anel de comando.

7. Prima .
O aparelho passa para o modo de espera.
O visor mostra a temperatura ou potência do micro-
ondas, o modo de funcionamento e o fim do tempo
de cozedura.
Se o fim do tempo de cozedura for um ou vários dias
no futuro, o visor exibe "+1d".
O aparelho liga-se à hora calculada e desliga-se au-
tomaticamente depois de o tempo de cozedura termi-
nar.
Depois de decorrer o tempo de cozedura, o visor exi-
be 00:00 e soa um sinal sonoro.

8. Rode o anel de comando ou abra a porta do apare-
lho.
A porta do aparelho abre-se automaticamente se tiver
ativado esta função.

 "Abrir a porta do aparelho automaticamente após a
cozedura", Página 17
O sinal sonoro emudece.

Nota: Se não realizar mais nenhuma operação após o
sinal sonoro, o visor apresenta a função "Temporizador
do tempo de paragem" com o símbolo +. O visor mos-
tra quanto tempo decorreu desde o fim do tempo de
cozedura. O aparelho muda para o modo de baixo con-
sumo energético após aprox. 20 minutos sem qualquer
outra operação.

Repor adiamento do fim do tempo de cozedura
Nota: Na indicação do aparelho "Micro-ondas" ou na in-
dicação do aparelho "Manual" (modo do forno), faça du-
plo clique no fim do tempo de cozedura, de modo a re-
por o adiamento do fim do tempo de cozedura, sem
mudar para as regulações do temporizador.
Requisito: Regulou manualmente o fim do tempo de
cozedura através do anel de comando.
1. Prima .
2. Para repor o adiamento do fim do tempo de cozedu-

ra, prima .
O aparelho calcula o fim do tempo de cozedura com
ajuda do tempo de duração da cozedura.
O visor não exibe o fim do tempo de cozedura.

3. Prima  ou no fim do tempo de cozedura, de modo a
mudar para a indicação do aparelho anterior.
Se não operar o aparelho durante um período de
tempo mais longo, a indicação volta para a indicação
do aparelho anterior.

11.6 Temporizador de confeção total
Se não regular qualquer tempo de cozedura, o visor
mostra o tempo decorrido desde o início do processo.
Nas regulações base pode ligar ou desligar a função
"Temporizador de cozedura ascend.".

Temporizador de longa duração12 Temporizador de longa duração 1

Com esta função pode manter alimentos quentes e co-
zinhar até 74 horas, sem ligar ou desligar o aparelho.
Pode selecionar o tipo de aquecimento "Ar quente", a
temperatura e o tempo de duração pretendido.

Tenha em atenção que os alimentos facilmente perecí-
veis não devem ficar demasiado tempo no aparelho.
Com o temporizador de longa duração pode programar
9 ciclos de aquecimento diferentes com um tempo de
duração de 74 horas no total. Você regula a hora de iní-

1 Disponível consoante a versão do software.
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cio e a hora de fim. O visor mostra quais as regulações
que selecionou.
Pode definir se a iluminação do interior do aparelho es-
tá ligada ou desligada durante o tempo de duração se-
lecionado.
No fim do tempo de duração selecionado, o aparelho
desativa automaticamente a função. Se for necessário,
pode desativar a qualquer momento o temporizador de
longa duração através da tecla "on/off" .
Se o temporizador de longa duração estiver ativo, a in-
dicação do visor não muda quando se aproxima do
aparelho.
Se estiver ativo o temporizador de longa duração, não
pode operar o aparelho através do visor e do anel de
comando.
Se estiver ativo o temporizador de longa duração, a fun-
ção "Abertura automática da porta no fim do processo
de cozedura" não se encontra disponível.

12.1 Selecionar o período de tempo para o
temporizador de longa duração
1. Pressione sobre a hora de início.
2. Altere a hora de início com o anel de comando.
3. Prima .

O aparelho calcula automaticamente a hora para a
hora de fim.
O visor apresenta a hora de início e a hora de fim.

4. Pressione sobre a hora de fim.
5. Altere a hora de fim com o anel de comando.

O visor apresenta a hora de início e a hora de fim.
6. Confirme com .

O visor exibe .

12.2 Abra o temporizador de longa duração
Requisito: A função "Temporiz. longa duração" está re-
gulada para "Ligado" nas Regulações base

 Página 34.
1. Deslize o dedo as vezes necessárias, da esquerda

para a direita, até o visor apresentar "Modos e Servi-
ço".

2. Selecione "Temporiz. longa duração" com o anel de
comando.

3. Mudar para "Ligado" o interruptor à direita, ao lado
do registo da lista "Temporiz. longa duração".
O visor apresenta a hora de início e a hora de fim.

12.3 Selecionar as regulações para a
iluminação do interior do aparelho durante o
temporizador de longa duração
Requisito: Estão selecionadas uma hora de início e
uma hora de fim.

 "Selecionar o período de tempo para o temporizador
de longa duração", Página 25
1. Prima .
2. Para, durante todo o tempo de duração do tempori-

zador de longa duração, ligar a iluminação do interior
do aparelho no nível de iluminação mais baixo, mude
o interruptor da iluminação do interior do aparelho
para "Ligado".

3. Para desligar a iluminação do interior do aparelho du-
rante todo o tempo do temporizador de longa dura-

ção, mude o interruptor da iluminação do interior do
aparelho para "Desligado".
O visor apresenta a hora de início e a hora de fim.

4. Para programar o primeiro ciclo de aquecimento, pri-
ma +.

 "Regular ciclos de aquecimento", Página 25

12.4 Regular ciclos de aquecimento
1. Prima .

O visor mostra as regulações selecionadas para o
temporizador de longa duração.

2. Prima "Resumo".
3. Prima .
4. Prima +.
5. Para regular a temperatura, pressione sobre a tempe-

ratura.
Com o anel de comando selecione a temperatura
pretendida e prima .

6. Para regular o tipo de aquecimento, pressionar sobre
o símbolo do tipo de aquecimento.

Selecione o tipo de aquecimento pretendido com o
anel de comando e prima .

7. Para alterar a hora de início, pressione sobre a hora
de início.

Selecione a hora de início com o anel de comando
e prima .

8. Para alterar a hora de fim, pressione sobre a hora de
fim.

Selecione a hora de fim com o anel de comando e
prima .

O visor apresenta as regulações para o primeiro ci-
clo de aquecimento.

9. Confirme com .
10.Sendo necessário, para programar um outro ciclo de

aquecimento, prima +.
Programas as regulações para o outro ciclo de
aquecimento.

Pode programar até 9 ciclos de aquecimento.
O visor apresenta as regulações para os ciclos de
aquecimento programados.
O visor apresenta a hora de início e a hora de fim pa-
ra o temporizador de longa duração.

11.Toque no anel de comando.
O visor apresenta as regulações para os ciclos de
aquecimento programados.

12.Utilizando o anel de comando, navegue pelo menu
de lista dos ciclos de aquecimento programados.

12.5 Alterar o período de tempo para o
temporizador de longa duração
1. Prima .

O visor mostra as regulações selecionadas para o
temporizador de longa duração.

2. Prima "Resumo".
3. Prima .
4. Prima .

O visor apresenta a hora de início e a hora de fim.
5. Pressione sobre a hora de início e altere a hora de

início com o anel de comando.
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12.6 Alterar as regulações para a iluminação
do interior do aparelho
1. Prima .

O visor mostra as regulações selecionadas para o
temporizador de longa duração.

2. Prima "Resumo".
3. Prima .
4. Para, durante todo o tempo de duração do tempori-

zador de longa duração, ligar a iluminação do interior
do aparelho no nível de iluminação mais baixo, mude
o interruptor da iluminação do interior do aparelho
para "Ligado".

5. Para desligar a iluminação do interior do aparelho du-
rante todo o tempo do temporizador de longa dura-
ção, mude o interruptor da iluminação do interior do
aparelho para "Desligado".

12.7 Alterar o ciclo de aquecimento
1. Prima .

O visor mostra as regulações selecionadas para o
temporizador de longa duração.

2. Prima "Resumo".
3. Prima .
4. Utilizando o anel de comando, navegue pelo menu

de lista dos ciclos de aquecimento programados e
prima em cima do ciclo de aquecimento pretendido.

5. Para alterar as regulações do ciclo de aquecimento,
pressione em cima das respetivas regulações.

6. Para guardar a regulação alterada, prima .

12.8 Eliminar ciclo de aquecimento
1. Prima .

O visor mostra as regulações selecionadas para o
temporizador de longa duração.

2. Prima "Resumo".
3. Prima .
4. Utilizando o anel de comando, navegue pelo menu

de lista dos ciclos de aquecimento programados e
selecione o ciclo de aquecimento pretendido.

5. Prima .

12.9 Iniciar temporizador de longa duração
Inicie com .
O temporizador de longa duração inicia.
Depois de decorrido o tempo do temporizador de
longa duração, o aparelho desliga-se.

12.10 Desligar o temporizador de longa
duração
1. Deslize o dedo as vezes necessárias, da esquerda

para a direita, até o visor apresentar "Modos e Servi-
ço".

2. Selecione "Temporiz. longa duração" com o anel de
comando.

3. Mude o interruptor à direita, ao lado do registo da lis-
ta "Temporiz. longa duração" para "Desligado".

Fecho de segurança para crianças13 Fecho de segurança para crianças
Ative a função "Fecho de segurança para crianças" pa-
ra que as crianças não ativem o aparelho por descuido
ou alterem as regulações.
Se o fecho de segurança para crianças estiver ativo,
não é possível um comando através do visor e do anel
de comando.
Se o fecho de segurança para crianças estiver ativado
e a corrente falhar, o fecho de segurança para crianças
poderá estar desativado quando a corrente voltar.
Também pode ativar o fecho de segurança para crian-
ças durante a operação.

13.1 Ativar o fecho de segurança para
crianças
Requisito: Nas regulações base  Página 34, está re-
gulada a opção "Ligado" na função "Display child lock".

1. Prima .
2. Prima .

O visor exibe .
A função "Fecho de segurança para crianças" está
ativada.

13.2 Desativar o fecho de segurança para
crianças
1. Manter  premido durante cerca de 2 segundos.

A função "Fecho de segurança para crianças" está
desativada.

2. Regule o aparelho como habitualmente.

Programas14 Programas
Na indicação do aparelho "Programas" existem os pro-
gramas automáticos e recomendações de regulação.

14.1 Programas automáticos
Com a função "Programas automáticos" pode preparar
os mais variados alimentos. O aparelho seleciona auto-
maticamente a regulação ideal.

Nos programas automáticos, o aparelho determina as
regulações ideais, depois de introduzir, p. ex., o peso e
o resultado de cozedura pretendido. Os programas au-
tomáticos estão assinalados na lista de síntese por
meio de um sinal de visto.
Pode encontrar indicações sobre o acessório ou o nível
de inserção na dica do respetivo programa.
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Nota: Nas regulações base  Página 34 pode filtrar
programas automáticos, p. ex., através dos seguintes fil-
tros "Vegetariano" ou "Não carne/aves".

Indicações sobre as regulações dos
programas automáticos
Observe as indicações sobre as regulações dos progra-
mas automáticos.

O resultado de cozedura depende da qualidade dos
alimentos e do tamanho e tipo do recipiente. Para ob-
ter um resultado de cozedura ideal, utilize apenas ali-
mentos de qualidade e carne à temperatura do frigo-
rífico. No caso de refeições ultracongeladas, utilize
apenas alimentos diretamente provenientes do con-
gelador.
Os alimentos estão subdivididos em categorias. Em
cada categoria encontra um ou vários alimentos. O
visor apresenta o último alimento selecionado.
Para alguns alimentos, o aparelho solicita-lhe p. ex.,
que introduza o peso, o nível de tostado, a espessura
dos alimentos ou o nível de cozedura dos alimentos.
Para alguns alimentos é necessário preaquecer o in-
terior vazio do aparelho para conseguir um resultado
de cozedura ideal. Insira o prato no aparelho, apenas
depois de terminado o pré-aquecimento e de surgir
uma mensagem no visor.
Da próxima vez, o aparelho apresenta as regulações
selecionadas como uma proposta.
Para alguns programas necessita da termo sonda.
Nestes programas utilize a termo sonda

 Página 29.
Para obter bons resultados, o interior do aparelho
não pode estar demasiado quente para os alimentos
selecionados. Se o interior do aparelho estiver dema-
siado quente, o visor exibe uma nota correspondente.
Deixe o aparelho arrefecer e inicie novamente.

Selecionar programa automático
1. Deslize o dedo da direita para a esquerda, até que o

visor mostre "Programas".
O visor mostra o primeiro programa na categoria "Le-
gumes" ou o último programa regulado.
O visor mostra os valores predefinidos para o progra-
ma ou os últimos valores regulados.
O visor mostra uma dica e símbolos para a catego-
ria, Favoritos  Página 29 e para o início do progra-
ma.

2. Utilizando o anel de comando, selecione o alimento
pretendido e pressione em cima do alimento preten-
dido.
O visor mostra o nome do alimento selecionado e os
respetivos valores.

Alterar categoria
1. Pressionar em cima do símbolo da categoria.

O visor mostra as categorias disponíveis no menu ra-
dial.

2. Selecione a categoria pretendida com o anel de co-
mando.

3. Prima  ou pressione em cima da categoria, para
confirmar a seleção.
O visor mostra o primeiro alimento da categoria sele-
cionada e os respetivos valores.

Alterar o programa
1. Pressione em cima do nome do alimento.
2. Se necessário, navegue através do menu de lista dos

alimentos utilizando o anel de comando.
3. Pressione em cima do alimento pretendido.

O visor mostra o nome do alimento selecionado e as
respetivas regulações.

4. Prima a regulação.
5. Com o anel de comando altere a regulação e pressi-

one em cima da regulação pretendida.
Nem todas as regulações podem ser alteradas.
Não pode alterar o tipo de aquecimento.

6. Prima .
O visor mostra o nome do alimento selecionado e as
respetivas regulações.

7. Prima .
O visor mostra indicações sobre acessórios e a pre-
paração.

8. Siga as indicações no visor.

Iniciar o programa automático
Prima .
Assim que o tempo de cozedura chegar ao fim, soa
um sinal.
O aparelho deixa de aquecer.

Nota: Se abrir a porta do aparelho durante a execução
de um programa automático, irá influenciar o resultado
de cozedura. Não abra a porta do aparelho ou abra-a
apenas por breves instantes. O programa automático é
interrompido pelo aparelho e continua depois de fechar
a porta do aparelho.

Prolongar o processo de cozedura
Se ainda não estiver satisfeito com o resultado de coze-
dura, pode voltar a prolongar o tempo de cozedura.
Requisito: O visor pergunta se deseja adicionar um
tempo de cozedura adicional.
1. Confirme com .
2. Selecione o tempo de cozedura pretendido.
3. Confirme com .

Cancelar o programa automático
Nota: Depois de ter iniciado o programa automático,
não poderá mais alterar as regulações.

Prima .
O aparelho termina o programa automático.

Guardar o programa como favorito
No início ou no fim de um programa automático, pode
guardar um programa como favorito.
1. Prima .

O visor apresenta a indicação do aparelho "Favori-
tos".

2. Prima .
3. Introduzir um nome através do teclado.
4. Prima .

Só pode alterar as regulações de um favorito guarda-
do através da aplicação Home Connect.

14.2 Recomendações de regulação
Nas recomendações de regulação, o aparelho determi-
na o tipo de aquecimento ideal.
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As recomendações de regulação não estão assinalados
na lista de síntese por meio de um sinal de visto.
Se na dica estiver indicado um peso, a temperatura e o
tempo de cozedura recomendados referem-se a esta in-
dicação de peso. Pode adaptar a temperatura e o tem-
po de cozedura dentro dos intervalos disponíveis.
Pode encontrar indicações sobre o acessório ou o nível
de inserção na dica do respetivo programa.

Indicações sobre as recomendações de
regulação
Respeite as indicações relativas às recomendações de
regulação.

O resultado de cozedura depende da qualidade dos
alimentos e do tamanho e tipo do recipiente. Para ob-
ter um resultado de cozedura ideal, utilize apenas ali-
mentos de qualidade e carne à temperatura do frigo-
rífico. No caso de refeições ultracongeladas, utilize
apenas alimentos diretamente provenientes do con-
gelador.
Os alimentos estão subdivididos em categorias. Em
cada categoria encontra um ou vários alimentos. O
visor apresenta o último alimento selecionado.
Nas recomendações de regulação, o aparelho deter-
mina o tipo de aquecimento.
Pode alterar a temperatura e o tempo de cozedura
nos intervalos definidos.
Para alguns alimentos é necessário preaquecer o in-
terior vazio do aparelho para conseguir um resultado
de cozedura ideal. Insira o prato no aparelho, apenas
depois de terminado o pré-aquecimento e de surgir
uma mensagem no visor.
Da próxima vez, o aparelho apresenta as regulações
selecionadas como uma proposta.
Para obter bons resultados, o interior do aparelho
não pode estar demasiado quente para os alimentos
selecionados. Se o interior do aparelho estiver dema-
siado quente, o visor exibe uma nota correspondente.
Deixe o aparelho arrefecer e inicie novamente.

Selecionar recomendação de regulação
1. Deslize o dedo da direita para a esquerda, até que o

visor mostre "Programas".
O visor mostra o primeiro programa na categoria "Le-
gumes" ou o último programa regulado.
O visor mostra os valores predefinidos para o progra-
ma ou os últimos valores regulados.
O visor mostra uma dica e símbolos para a catego-
ria, Favoritos  Página 29 e para o início do progra-
ma.

2. Utilizando o anel de comando, selecione o alimento
pretendido e pressione em cima do alimento preten-
dido.
O visor mostra o nome do alimento selecionado e os
respetivos valores.

Alterar categoria
1. Pressionar em cima do símbolo da categoria.

O visor mostra as categorias disponíveis no menu ra-
dial.

2. Selecione a categoria pretendida com o anel de co-
mando.

3. Prima  ou pressione em cima da categoria, para
confirmar a seleção.
O visor mostra o primeiro alimento da categoria sele-
cionada e os respetivos valores.

Alterar o programa
1. Pressione em cima do nome do alimento.
2. Se necessário, navegue através do menu de lista dos

alimentos utilizando o anel de comando.
3. Pressione em cima do alimento pretendido.

O visor mostra o nome do alimento selecionado e as
respetivas regulações.

4. Prima a regulação.
5. Com o anel de comando altere a regulação e pressi-

one em cima da regulação pretendida.
Nem todas as regulações podem ser alteradas.
Não pode alterar o tipo de aquecimento.

6. Prima .
O visor mostra o nome do alimento selecionado e as
respetivas regulações.

7. Prima .
O visor mostra indicações sobre acessórios e a pre-
paração.

8. Siga as indicações no visor.

Iniciar recomendação de regulação
Prima .
Assim que o tempo de cozedura chegar ao fim, soa
um sinal.
O aparelho deixa de aquecer.

Nota: Se abrir a porta do aparelho durante a execução
de uma recomendação de regulação, vai influenciar o
resultado de cozedura. Não abra a porta do aparelho
ou abra-a apenas por breves instantes. O aparelho in-
terrompe a recomendação de regulação e continua a
trabalhar, depois de fechar a porta do aparelho.

Prolongar o processo de cozedura
Se ainda não estiver satisfeito com o resultado de coze-
dura, pode voltar a prolongar o tempo de cozedura.
1. Efetuar duplo clique em 00.00.
2. Selecione o tempo de cozedura pretendido.
3. Confirmar com .

Alterar a recomendação de regulação
Nota: Depois de ter iniciado a recomendação de regu-
lação, poderá alterar as regulações.
1. Prima em cima da recomendação de regulação.
2. Altere as regulações pretendidas.

Guardar o programa como favorito
No início ou no fim de uma recomendação de regula-
ção, pode guardar um programa como favorito.
Requisitos

Estão regulados a temperatura e o tipo de aqueci-
mento.
Está regulado o tempo de cozedura ou a temperatura
interna.

1. Prima .
O visor apresenta a indicação do aparelho "Favori-
tos".

2. Prima .
3. Introduzir um nome através do teclado.
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4. Prima . Só pode alterar as regulações de um "Favoritos"
guardado através da aplicação Home Connect.

Favoritos15 Favoritos
Na indicação do aparelho "Favoritos" pode guardar pro-
gramas automáticos favoritos, recomendações de regu-
lação ou combinações entre tipo de aquecimento, tem-
peratura, temperatura interna ou tempo de cozedura. O
aparelho assume as regulações selecionadas, tais co-
mo, a potência de micro-ondas, temperatura, tempo co-
zedura, peso ou grau de dourado para o favorito.
Pode selecionar os nomes dos favoritos individualmen-
te.
Pode alterar as regulações guardadas do favorito ou a
sequência de favoritos através da aplicação Home Con-
nect.
Após o início do favorito pode alterar as regulações.

 "Alterar favorito", Página 29

15.1 Criar primeiro favorito
Nota: No início ou no fim de um programa automático,
pode guardar um alimento ou uma recomendação de
regulação como favorito.
Requisito: As regulações para o favorito estão selecio-
nadas ou um processo de aquecimento está terminado.
1. Prima .

O visor apresenta a indicação do aparelho "Favori-
tos".

2. Prima .
3. Introduzir um nome através do teclado.
4. Prima .

15.2 Selecionar favorito
1. Deslize o dedo da direita para a esquerda, até que o

visor mostre "Favoritos".
 "Indicações do aparelho", Página 10

2. Selecionar o favorito pretendido com o anel de co-
mando.

3. Prima em cima do favorito.

15.3 Mudar o nome do favorito
Requisito: O favorito está selecionado.

 "Selecionar favorito", Página 29
1. Prima .
2. Introduza o nome do favorito.
3. Confirme com .

15.4 Iniciar favorito
Requisito: O favorito está selecionado.

 "Selecionar favorito", Página 29
Inicie com .

15.5 Alterar favorito
Requisitos

O favorito está selecionado.
 "Selecionar favorito", Página 29

O favorito está parado.
1. Altere as regulações selecionadas, p. ex., a tempera-

tura, o tipo de aquecimento ou o tempo de cozedura.
2. Prima .
3. Inicie com .

O funcionamento começa com as regulações altera-
das.

Nota: O aparelho não guarda as regulações alteradas
no favorito selecionado. Se selecionar de novo o favori-
to, as regulações correspondem às regulações ao criar
o favorito.
Com a aplicação Home Connect pode alterar as regula-
ções para o favorito.

15.6 Eliminar favorito
Requisito: O favorito está selecionado.

 "Selecionar favorito", Página 29
1. Prima .
2. Confirme com .

Sonda térmica16 Sonda térmica
A termo sonda permite-lhe cozinhar exactamente no
ponto. A termo sonda mede a temperatura em 3 pontos
de medição no interior dos alimentos. Quando a tempe-
ratura interna pretendida é alcançada, o aparelho desli-
ga-se automaticamente e certifica-se de que todos os
alimentos estão cozinhados no ponto.

AVISO ‒ Risco de queimaduras!
O interior do aparelho e a sonda térmica ficam demasi-
ado quentes.

Para inserir e extrair a sonda térmica deve usar luvas
de cozinha.

AVISO ‒ Risco de choque elétrico!
Se for utilizada uma sonda térmica inadequada, o calor
pode danificar o isolamento.

Utilize apenas a sonda térmica prevista para este
aparelho.

ATENÇÃO
Detergentes agressivos podem danificar a termo sonda.

Não lave a termo sonda na máquina de lavar loiça.

AVISO ‒ Risco de ferimentos!
A termo sonda é pontiaguda.

Manuseie a termo sonda com cuidado.
Utilize apenas a termo sonda prevista para este apare-
lho. A termo sonda  Página 15 pode ser obtida como
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peça sobresselente junto do Serviço de Assistência
Técnica ou na loja online. Também pode utilizar a termo
sonda do forno Gaggenau ou do forno combinado a va-
por da mesma série de aparelhos.
Quando estiver a utilizar a termo sonda, nunca insira os
alimentos no nível de inserção superior.
Retire sempre a termo sonda de dentro do aparelho
após a sua utilização. Nunca guarde a termo sonda no
interior do aparelho.
Depois de cada utilização, limpe a termo sonda com
um pano húmido.
O intervalo mensurável varia entre 15 °C a 100 °C. Fo-
ra do intervalo mensurável, o visor indica "<15 °C" ou
">100 °C" para a atual temperatura interna.
Se, depois de terminada a cozedura, deixar o alimento
ainda algum tempo dentro do aparelho, a temperatura
interna da peça irá ainda aumentar um pouco devido
ao calor residual no interior do aparelho.

16.1 Introduzir a sonda da temperatura
interna nos alimentos
1. Espete a sonda térmica por completo no alimento.
2. Não espete a sonda térmica na gordura.
3. Garantir que a sonda térmica não toca entra em con-

tacto com qualquer recipiente ou com ossos.
4. Coloque os alimentos no interior do aparelho.

Espete a sonda térmica na carne
1. Espete a sonda térmica de lado, na parte mais es-

pessa da carne, até ao limite.

2. Caso sejam várias peças, espete a sonda térmica no
meio da peça mais grossa.

Espete a sonda térmica na ave
1. Espete a termo sonda na parte mais espessa do pei-

to da ave, até ao limite.

2. Consoante as características da ave, espete a termo
sonda transversal ou longitudinalmente.

3. No caso das aves, certifique-se de que a ponta da
termo sonda não fica na cavidade.

Espete a sonda térmica no peixe
1. Espete a sonda térmica atrás da cabeça, no sentido

da espinha, até ao limite.

2. Coloque um peixe inteiro em posição flutuante sobre
a grelha, com o auxílio de meia batata.

16.2 Virar os alimentos
1. Não puxe a sonda térmica para fora ao virar o ali-

mento.
2. Vire os alimentos.
3. Depois de virar os alimentos verifique se a sonda tér-

mica está na posição correta.

16.3 Regular a sonda térmica
ATENÇÃO
O calor da resistência do grelhador pode danificar a
sonda térmica.

Certifique-se que a distância entre a resistência do
grelhador e a sonda térmica e o cabo desta é de al-
guns centímetros. Nessa altura, lembre-se que o volu-
me da carne pode aumentar ao cozinhar.

Pode danificar o cabo da sonda térmica com a porta do
aparelho.

Não entale o cabo da sonda térmica na porta do
aparelho.

Requisito: Não está regulado um fim do tempo de co-
zedura. As funções Fim do tempo de cozedura e Termo
sonda não estão disponíveis em simultâneo.
1. Introduza os alimentos no interior do aparelho com a

sonda térmica inserida.
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2. Insira a sonda térmica na tomada no interior do apa-
relho.

3. Fechar a porta do aparelho.
O visor mostra a atual temperatura do interior do
aparelho e o símbolo para a termo sonda .

4. Selecione o tipo de aquecimento pretendido e a tem-
peratura do interior do aparelho com o anel de co-
mando.

5. Prima .
6. Utilizando o anel de comando, selecione a temperatu-

ra interna  Página 31 pretendida.
Garantir que temperatura interna definida seja su-
perior à temperatura interna atual.

É possível alterar a regulação da temperatura interna
a qualquer altura.

7. Se necessário, apagar a temperatura interna regula-
da ou regular de novo com  ou o anel de comando.

8. Prima  ou pressione em cima da temperatura interna
regulada.

9. Premir .
O aparelho aquece com o tipo de aquecimento sele-
cionado.
Se não tiver regulado nenhuma temperatura interna,
o visor mostra o tipo de aquecimento e a atual tem-
peratura interna.
Se tiver regulado uma temperatura interna, o visor
mostra o tipo de aquecimento e alterna entre a indi-
cação do tempo estimado  Página 32, até ser al-
cançada a temperatura interna e a temperatura inter-
na atual e regulada.
Se a atual temperatura interna for 5 °C inferior à tem-
peratura interna regulada, o visor mostra de forma
ampliada a temperatura interna atual e a temperatura
interna regulada.
Quando a temperatura interna nos alimentos é alcan-
çada, o visor apresenta a temperatura interna preten-
dida ao lado da temperatura interna regulada e soa
um sinal.
O aparelho termina automaticamente a cozedura.

Nota: Se, após o sinal sonoro, não continuar a operar o
aparelho, o visor mostra quanto tempo decorreu desde
que o alimento alcançou a temperatura interna.
Se voltar a operar o aparelho, este apaga a indicação
de tempo. O aparelho muda para o modo de baixo con-
sumo energético após aprox. 20 minutos sem qualquer
outra operação.

16.4 Apagar a temperatura interna definida
Na indicação do aparelho "Micro-ondas" ou "Manual"
(modo do forno), faça duplo clique em cima da tem-
peratura.

 "Indicações do aparelho", Página 10
O visor mostra a atual temperatura interna.

16.5 Alterar a temperatura interna definida
1. Prima .
2. Altere a temperatura interna regulada com o anel de

comando.
Se o visor apresentar a temperatura interna regulada
de forma ampliada na posição 12 horas, poderá alte-
rar a temperatura interna diretamente com o anel de
comando.

16.6 Valores de referência para a
temperatura interna da peça
Na seguinte visão geral obtém valores de referência pa-
ra a temperatura interna. Os valores de referência de-
pendem da qualidade e das características dos alimen-
tos.
Utilize apenas alimentos frescos, não ultracongelados.
Por razões de higiene, certifique-se de que os alimentos
críticos, tais como, peixe e carne de caça, atingem pelo
menos uma temperatura interna de 62-70°C e aves e
carne picada uma temperatura de 80-90°C.

Alimento a cozinhar Valores de referência para
a temperatura interna em
°C

Bovino
Rosbife, lombo de vaca,
entrecosto, carne de vaca
para assar, mal passado

47-55

Rosbife, lombo de vaca,
entrecosto, carne de vaca
para assar, no ponto

56-63

Rosbife, lombo de vaca,
entrecosto, carne de vaca
para assar, médio

64-70

Rosbife, lombo de vaca,
entrecosto, carne de vaca
para assar, bem passado

71-75

Porco
Carne de porco 75-80
Lombo de porco, no ponto 65-70
Lombo de porco, médio 71-75
Lombo de porco, bem
passado

76-80

Rolo de carne picada 85
Lombinho de porco, no
ponto

65-70

Lombinho de porco, mé-
dio

71-75

Vitela
Carne de vitela para assar,
bem passada

75-80

Peito de vitela, recheado,
bem passado

75-80

Lombo de vitela, médio 64-70
Lombo de vitela, bem pas-
sado

71-75

Lombinho de vitela, mal
passado

50-55

Lombinho de vitela, no
ponto

56-63

Lombinho de vitela, médio 64-70
Lombinho de vitela, bem
passado

71-75

Caça
Lombo de veado 60-70
Perna de veado 70-75
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Alimento a cozinhar Valores de referência para
a temperatura interna em
°C

Bifes de lombo de veado 65-70
Lombo de coelho, lombo
de lebre

65-70

Aves
Frango 90
Pintada 80-85
Ganso, peru, pato 85-90
Peito de pato, no ponto 55-60
Peito de pato, médio 61-70
Peito de pato, bem passa-
do

71-80

Bife de avestruz 60-65
Cordeiro
Perna de borrego, média 65-69
Perna de borrego, bem
passada

70-80

Lombo de borrego, no
ponto

55-60

Lombo de borrego, médio 61-64
Lombo de borrego, bem
passado

65-75

Carneiro
Perna de carneiro, no pon-
to

70-75

Perna de carneiro, média 76-80
Perna de carneiro, bem
passada

81-85

Lombo de carneiro, médio 70-75

Alimento a cozinhar Valores de referência para
a temperatura interna em
°C

Lombo de carneiro, bem
passado

76-80

Peixe
Filete, inteiro, médio 58-64
Filete, inteiro, bem passa-
do

65-68

Terrina 62-65
Outros
Pão 96
Empada 72-75
Terrina 70-75
Foie gras 45-60
Aquecer refeições 75

16.7 Previsão do tempo de cozedura
Com uma regulação da temperatura superior a 120 °C
e com a termo sonda inserida, após o pré-aquecimento,
após alguns minutos, o visor exibe uma previsão do
tempo de cozedura. O aparelho atualiza constantemen-
te a previsão do tempo de cozedura.
A estimativa do tempo de cozedura só está disponível
se ligar o seu aparelho à aplicação Home Connect.
Quanto mais tempo durar o processo de cozedura,
mais precisa será a previsão do tempo de cozedura.
Não abra a porta do aparelho, caso contrário falseia a
previsão do tempo de cozedura.
O visor exibe a previsão do tempo de cozedura no fun-
cionamento manual e no programa automático.
Para exibir a atual temperatura interna, pressione em ci-
ma da temperatura interna regulada.

Home Connect 17 Home Connect
Este aparelho pode ser ligado em rede. Ligue o seu
aparelho a um aparelho móvel, de modo a operar as
funções através da aplicação Home Connect, a ajustar
as regulações base ou para monitorar o estado de ope-
ração atual.
Os serviços Home Connect não se encontram disponí-
veis em todos os países. A disponibilidade da função
Home Connect depende da disponibilidade dos servi-
ços Home Connect no seu país. Para mais informações,
visite: www.home-connect.com.
A aplicação Home Connect irá guiá-lo durante todo o
processo de registo. Siga as instruções e tenha em
atenção as indicações apresentadas na aplicação Ho-
me Connect.
Notas

Respeite as indicações de segurança do presente
manual do utilizador e certifique-se de que elas são
respeitadas quando o aparelho é operado através da
aplicação Home Connect.

 "Segurança", Página 2
A operação no aparelho tem sempre prioridade. Nes-
te período de tempo, não é possível operar o apare-
lho através da aplicação Home Connect.

No estado de vigília em rede, o aparelho necessita
de, no máx., 2 W.

17.1 Configurar Home Connect
Requisitos

O aparelho está ligado à rede elétrica e ligado.
Tem um dispositivo móvel com uma versão atual do
sistema operativo iOS ou Android, p. ex., um
smartphone.
O aparelho recebe, no local onde se encontra instala-
do, cobertura da rede doméstica WLAN (Wi-Fi).
O dispositivo móvel e o aparelho estão dentro do al-
cance do sinal de Wi-Fi da sua rede doméstica.
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1. Faça a leitura do seguinte código QR.

Através do código QR pode instalar a aplicação Ho-
me Connect e ligar o seu aparelho.

2. Seguir as instruções da aplicação Home Connect.

17.2 Regulações Home Connect
Nas regulações base do seu aparelho pode adaptar as
configurações da rede doméstica.
As regulações apresentadas no visor dependem de o
Home Connect estar instalado e de o aparelho estar li-
gado à rede doméstica.
Pode ligar ou desligar a ligação à rede de acordo com
a necessidade. Depois de desligado, as informações de
rede mantêm-se inalteradas. Depois de ligar, aguarde
alguns segundos até que o aparelho se tenha ligado de
novo com a rede doméstica.
O visor mostra a força da ligação ao router através de
diferentes símbolos.
Nota: No estado de vigília em rede, o aparelho necessi-
ta, no máximo, de 2 W.
Com a aplicação Home Connect pode aceder às fun-
ções do aparelho. Se, nas regulações base

 Página 34, em "Início remoto" selecionar a regula-
ção "Desligado (só monitorização)", a aplicação Ho-
me Connect apresenta apenas o estado de funciona-
mento do aparelho e poderá configurar as regulações.
Se, nas regulações base  Página 34, em "Início re-
moto" selecionar a regulação "Permanente", pode iniciar
e operar o seu aparelho a qualquer momento, sem au-
torização prévia no aparelho.
Se nas Regulações base  Página 34 em "Início remo-
to" selecionar a regulação "Manual", o aparelho necessi-
ta de uma autorização no centro de controlo para iniciar
uma função.
Nas regulações base  Página 34 pode visualizar as
informações da rede através de "Informação de rede".
Nas regulações base  Página 34, pode eliminar a
qualquer momento todos os dados de acesso à rede
através de "Repor credenciais de rede".

17.3 Iniciar as funções com a aplicação
Home Connect através do "Início remoto"
manual
Com a aplicação Home Connect pode regular o apare-
lho remotamente através da função "Início remoto". Se,
nas regulações base em "Início remoto" selecionar a re-
gulação "Manual", o aparelho necessita de uma autori-
zação no centro de controlo para iniciar uma função.

AVISO ‒ Risco de incêndio!
Os objetos inflamáveis armazenados no interior do apa-
relho podem incendiar-se.

Nunca guarde objectos inflamáveis dentro do apare-
lho.

Se sair fumo do aparelho, deve ser desligado o apa-
relho ou o fusível e a porta deve ser mantida fecha-
da, de modo a abafar eventuais chamas.

Requisitos
O aparelho está ligado à rede doméstica e à aplica-
ção Home Connect.
Para iniciar uma função, nas regulações base, em
"Início remoto", está selecionada a regulação "Manu-
al".

1. Para ativar o início remoto manual, prima  e, em se-
guida, .

2. Efetuar uma regulação na aplicação Home Connect e
enviar para o aparelho.

3. Iniciar uma função.
Nota: Se abrir a porta do aparelho após mais de
15 minutos depois da ativação do início remoto ou
do fim de funcionamento, o aparelho desativa o início
remoto manual.
24 horas após a ativação do início remoto, o apare-
lho desativa o início remoto manual.

17.4 Iniciar as funções com a aplicação
Home Connect ativando permanentemente
"Início remoto"
Com a aplicação Home Connect pode regular e iniciar
o aparelho remotamente através da função "Início remo-
to". Se, nas regulações base em "Início remoto" selecio-
nar a regulação "Permanente", o aparelho não necessi-
ta de uma autorização no centro de controlo para iniciar
uma função.

AVISO ‒ Risco de incêndio!
Os objetos inflamáveis armazenados no interior do apa-
relho podem incendiar-se.

Nunca guarde objectos inflamáveis dentro do apare-
lho.
Se sair fumo do aparelho, deve ser desligado o apa-
relho ou o fusível e a porta deve ser mantida fecha-
da, de modo a abafar eventuais chamas.

Requisitos
O aparelho está ligado à rede doméstica e à aplica-
ção Home Connect.
Para iniciar uma função, nas regulações base, em
"Início remoto", está selecionada a regulação "Perma-
nente".

1. Efetuar uma regulação na aplicação Home Connect e
enviar para o aparelho.

2. Iniciar uma função.

17.5 Altere regulações com a aplicação
Home Connect
Pode regular o aparelho remotamente através da apli-
cação Home Connect.

AVISO ‒ Risco de incêndio!
Os objetos inflamáveis armazenados no interior do apa-
relho podem incendiar-se.

Nunca guarde objectos inflamáveis dentro do apare-
lho.
Se sair fumo do aparelho, deve ser desligado o apa-
relho ou o fusível e a porta deve ser mantida fecha-
da, de modo a abafar eventuais chamas.
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Requisito: O aparelho está ligado à rede doméstica e à
aplicação Home Connect.

Efetuar uma regulação na aplicação Home Connect e
enviar para o aparelho.

17.6 Ligar ou desligar o WiFi
Requisito: As regulações Ligar e "Desligado" só estão
disponíveis, se tiver sido estabelecida uma ligação ao
servidor Home Connect.
1. Prima  na linha de estado.
2. Prima  no centro de controlo.
3. Toque na regulação pretendida.
4. Se necessário, mude com  para a indicação do apa-

relho "Definições".

17.7 Atualização do software
Com a função Atualização do software, o software do
seu aparelho é atualizado, p. ex., para otimização, reso-
lução de erros, para atualizações de segurança relevan-
tes, bem como para funções e serviços adicionais.
Para isso, tem de estar registado como utilizador do
Home Connect, ter a aplicação instalada no seu dispo-
sitivo móvel e estar ligado ao servidor Home Connect.
Assim que estiver disponível uma atualização de softwa-
re, será informado através da aplicação Home Connect
e poderá iniciar a atualização do software através da
aplicação. Após a transferência bem-sucedida pode ini-
ciar a instalação através da aplicação Home Connect,
se estiver na sua rede doméstica WLAN (WiFi). Após a
instalação bem-sucedida recebe a informação da apli-
cação Home Connect.
Notas

A atualização do software consiste em dois passos.
– No primeiro passo, o download.
– No segundo passo, a instalação no seu aparelho.

Durante o download, pode continuar a utilizar o seu
aparelho. Dependendo das definições pessoais na
aplicação, também é possível uma transferência auto-
mática da atualização de software.
A instalação demora alguns minutos. Durante a insta-
lação não pode utilizar o seu aparelho.
No caso de uma atualização de segurança relevante,
recomenda-se que execute a instalação tão rapida-
mente quanto possível.

17.8 Proteção de dados
Observe as indicações relativas à proteção de dados.
Com a primeira ligação do seu aparelho a uma rede
doméstica ligada à internet, o seu aparelho transmite as
seguintes categorias de dados ao servidor Home Con-
nect (primeiro registo):

Identificação inequívoca do aparelho (constituída pe-
los códigos do aparelho, bem como pelo endereço
MAC do módulo de comunicação Wi-Fi instalado).
Certificado de segurança do módulo de comunicação
Wi-Fi (para proteção técnica da informação da liga-
ção).
A versão atual de software e hardware do seu eletro-
doméstico.
Estado de uma eventual reposição anterior para as
definições de fábrica.

Este primeiro registo prepara a utilização das funcionali-
dades Home Connect e só é necessário no momento
em que pretenda utilizar, pela primeira vez, as funciona-
lidades Home Connect.
Nota: Tenha em atenção que só é possível utilizar as
funcionalidades Home Connect em conjunto com a apli-
cação Home Connect. É possível aceder às informa-
ções relativas à proteção de dados na aplicação Ho-
me Connect.

Regulações base18 Regulações base
Pode ajustar as regulações base do seu aparelho às
suas necessidades.

18.1 Vista geral das regulações base
Aqui encontra uma vista geral das regulações base e das definições de fábrica. As regulações base dependem das
características do seu aparelho.

Símbolo Regulação base Regulação Seleção Utilização
Rede doméstica WiFi Ligar

Desligado 1
Ligar ou desligar o Wi-
Fi

1 Definição de fábrica (pode divergir consoante o tipo de aparelho)
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Símbolo Regulação base Regulação Seleção Utilização
Nota: As regulações
Ligar e Desligar só es-
tão disponíveis, se ti-
ver sido estabelecida
uma ligação ao servi-
dor Home Connect.
Ao desligar, todas as
regulações são manti-
das.
Ligar o WiFi para per-
mitir o comando do
aparelho através da
aplicação e a utiliza-
ção de outras funções
do aparelho.

Assistente Home Con-
nect

Na primeira ligação
com a aplicação
Home Connect: "Ini-
ciar"
Em caso de liga-
ção já efetuada
com sucesso com
a aplicação Ho-
me Connect: "Co-
nectar agora"

Configurar Home Con-
nect  Página 32

Início remoto Desligado (só mo-
nitorização)
Manual 1
Permanente

Nota: As regulações
só estão disponíveis
se tiver selecionado a
regulação "Ligado" no
WiFi.

Regule "Início remoto"
 "Iniciar as funções

com a aplicação Ho-
me Connect através
do 'Início remoto' ma-
nual", Página 33

Informação de rede Endereço MAC
WiFi SSID
Endereço IPv4
Endereço IPv6

Nota: As regulações
só estão disponíveis
se tiver selecionado a
regulação "Ligado" no
WiFi.

Apresente "Informação
de rede"

Repor credenciais de
rede

Confirmar
As ligações são re-
postas. O aparelho
elimina dados de
acesso à rede guar-
dados.
Nota: As regulações
só estão disponíveis
se tiver selecionado a
regulação "Ligado" no
WiFi.

Repor dados de aces-
so à rede

1 Definição de fábrica (pode divergir consoante o tipo de aparelho)
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Símbolo Regulação base Regulação Seleção Utilização
Visor Brilho 1

2
3
4 1

5
6

Regule a luminosidade
em níveis

Vista à distância "Ligado" 1: o visor
exibe menos con-
teúdos se estiver
muito afastado.
"Desligado": o visor
exibe sempre os
mesmos conteú-
dos.

Ligar ou desligar a vis-
ta à distância

Ecrã em estado de
desativação

Logótipo GAGGE-
NAU"aparece ao
aproximar-se" 1

Nenhum

Regular a indicação
no modo de baixo
consumo energético

 Página 13
Comportamento do
anel

"Standard": pressio-
ne em cima da fun-
ção pretendida e
altere a função
com o anel de co-
mando
"Seleção rápida" 1:
com o anel de co-
mando altere a fun-
ção que se encon-
tra por cima do
anel de comando

Regular o comporta-
mento do anel de co-
mando

Display child lock "Ligar" 1: o símbolo
para a função "Dis-
play child lock" só
está visível na bar-
ra de estado se a
função "Display
child lock" estiver
ativa. O anel de co-
mando e os cam-
pos táteis estão
bloqueados.
"Desligado": a fun-
ção "Display child
lock" não pode ser
ativada.

Mostre ou oculte o
símbolo do fecho de
segurança para crian-
ças  Página 26 no
centro de controlo

Dispositivo de blo-
queio da porta

Ativado
Desligado 1

Ative ou desative o
dispositivo de bloqueio
da porta
Nota: O dispositivo de
bloqueio da porta

 Página 14 impede
uma abertura involun-
tária da porta do apa-
relho. Isto faz sentido,
especialmente ao
montar o aparelho por
baixo da bancada de
trabalho.

1 Definição de fábrica (pode divergir consoante o tipo de aparelho)
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Símbolo Regulação base Regulação Seleção Utilização
Alinhamento do visor Vertical 1

Horizontal
Em função da posição
de montagem do apa-
relho ou do tamanho
dos utilizadores, orien-
te o visor na horizontal
e na vertical

Sons Sons de ligar/desligar Silêncio
Standard 1

Alto

Regule o volume dos
sons de ligar/desligar

Sons de notificação Desligado
Silêncio
Standard 1

Alto

Regular o volume dos
sons de notificação
Nota: Os sons de noti-
ficação dos avisos e
mensagens de erro
permanecem sempre
ligados.

Sons de processos Volume
Desligado
Silêncio
Standard 1

Alto
"Repetições":

1x
"10 s": o aparelho
repete o sinal so-
noro durante 10 se-
gundos.
"30 s" 1: o aparelho
repete o sinal so-
noro durante 30 se-
gundos.
"3 min": o aparelho
repete o sinal so-
noro durante 3 mi-
nutos.

"Sinal de pré-aqueci-
mento":

"Ligar" 1

Desligado

Regular o volume
dos sons de proces-
so
Regule o tempo de
duração máximo
pretendido dos sons
de processo
Ative ou desative o
som de processo
após o preaqueci-
mento

Feedback visual Ligar
Desligado 1

Ligue ou desligue a
luz pulsante no final
do programa, em caso
de indicações ou men-
sagens de erro

1 Definição de fábrica (pode divergir consoante o tipo de aparelho)
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Símbolo Regulação base Regulação Seleção Utilização
Redução do volume "Ligado": baixe o

volume de todos
os sons um nível,
num intervalo defi-
nido
"Reduzido": baixe o
volume de todos
os sons durante
um intervalo de
tempo definido pa-
ra o nível de volu-
me "Silêncio" e
desligar os sons
para a limpeza
"Desligado" 1: desli-
gue todos os sons
num intervalo defi-
nido

Hora de início
"22h" 1

Hora de fim
"7h" 1

Regular descida do
volume
Nota: Os sinais sono-
ros em caso de avi-
sos, mensagens de er-
ro e ao ligar e desligar
permanecem sempre
ligados.

Iluminação interior Brilho Escuro
Standard 1

Luminoso

Regule a luminosidade
da iluminação do inte-
rior do aparelho

Ativação Automático 1

Manual
Ligue a iluminação do
interior do aparelho

 Página 8 de forma
automática ou manual

Iluminação por intera-
ção

Ligado 1

Desligado
Regule interação da
luz
Nota: Se estiver fora
da área que o apare-
lho deteta, o aparelho
irá reduzir a ilumina-
ção do interior do apa-
relho ao essencial.

Notificações Info-i Ligado 1

Desligado
Mostrar ou ocultar in-
formações adicionais
Dica: Se premir em ,
o visor apresenta infor-
mações adicionais

 Página 14. Se desli-
gar a função, o visor
não apresenta nenhum
símbolo, nem informa-
ções adicionais.

Dicas em janelas
pop-up

Ligado 1

Desligado
Mostre ou oculte indi-
cações Pop-up

 Página 14
Notificações oculta-
das

Restaurar Volte a exibir as notifi-
cações ocultadas

Idioma - Alemão
Francês
[...]
Inglês 1

Definir o idioma

1 Definição de fábrica (pode divergir consoante o tipo de aparelho)
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Símbolo Regulação base Regulação Seleção Utilização
Tempo e Unidades Tempo Tempo 1

"Automático": sele-
cione a opção au-
tomático, se o seu
aparelho estiver li-
gado a Home Con-
nect.

Acertar a hora

Formato da hora 12
24 1

Regular o formato da
hora

Unidade de tempera-
tura

°C 1

°F
Definir a unidade de
temperatura

Unidade de peso "Unidades métri-
cas": "g/kg"
"Unidades imperi-
ais": "oz/lb"

Regular a unidade de
peso

Avançado Mostrar temporiz. de
longa duração

Ligar
Desligado 1

Mostre ou oculte o
temporizador de longa
duração

Modo de demonstra-
ção

Ligar
Desligado 1

Ative ou desative o
modo de demonstra-
ção
Nota: A regulação só
é possível nos primei-
ros 3 minutos depois
de ligar à corrente.

Regulações de fábri-
ca

Restaurar Repor as definições
de fábrica do aparelho
Nota: O aparelho co-
meça com a inicializa-
ção. O visor solicita a
indicação das regula-
ções realizadas pelo
instalador do aparelho.

Aparelho Ecrã inicial Micro-ondas 1

Manual
Favoritos
Programas

Selecione a indicação
que o visor irá apre-
sentar depois de ligar
"Manual" corresponde
ao modo de forno.

Alimento preferido Desligado 1

Vegetariano
Não carne/aves
Sem peixe/marisco
Sem porco
Kosher

Selecione alimentos fa-
voritos para progra-
mas automáticos e re-
comendações de re-
gulação

Reatar automático do
micro-ondas

Ligar
Desligado 1

Se a porta for aberta
com o micro-ondas
em funcionamento, o
seu funcionamento se-
rá retomado assim
que a porta for fecha-
da.

Temporizador de co-
zedura ascend.

Ligado 1

Desligado
Regular o temporiza-
dor do tempo total de
confeção

1 Definição de fábrica (pode divergir consoante o tipo de aparelho)
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Símbolo Regulação base Regulação Seleção Utilização
Nota: O tempo de co-
zedura em curso é au-
tomaticamente incre-
mentado, se não tiver
sido registado nenhum
tempo de duração da
cozedura.

Deteção do utilizador "Comportamento":
Automático
"Inferior a 1,2 m"-
"Inferior a 0,1 m"

"Altura da instalação":
Inferior a 91,4 cm/
36"
Entre 91,4 cm/36"
e 150 cm/59" 1

Superior a 150
cm/59''

Regule distância, a
partir da qual o sen-
sor de proximidade
deteta o utilizador
Regular a altura de
instalação do apare-
lho

Nota: Para que o sen-
sor de proximidade
detete perfeitamente o
utilizador, registe a al-
tura de montagem da
aresta superior do
aparelho.

Introdução ao apare-
lho

Iniciar Iniciar a introdução ao
aparelho
Nota: A introdução ao
aparelho inclui uma
breve descrição das
funções básicas.

18.2 Alterar as regulações base
1. Deslize o dedo da esquerda para a direita, até que o

visor apresente as regulações base  Página 34.
O visor apresenta os símbolos das regulações dispo-
níveis num menu radial.

2. Com o anel de comando, selecione a regulação base
pretendida.

3. Prima a regulação base pretendida.
O visor mostra as regulações da regulação base se-
lecionada.

4. Em função da regulação base selecionada, selecione
a regulação com o anel de comando ou pressione
em cima da regulação pretendida.

Num menu de lista garanta que a regulação pre-
tendida se encontra acima da linha horizontal.

5. Com , ative a regulação ou selecione a opção da
regulação com o anel de comando e prima a regula-
ção.

6. Se necessário, mudar para a vista anterior com .

Limpeza e manutenção19 Limpeza e manutenção
Para que o seu aparelho se mantenha durante muito
tempo operacional, deve proceder a uma limpeza e ma-
nutenção cuidadosa do mesmo.

19.1 Produtos de limpeza
Para não danificar as diversas superfícies no aparelho,
não utilize produtos de limpeza inadequados.

AVISO ‒ Risco de choque elétrico!
A infiltração de humidade pode provocar um choque
elétrico.

Não utilizar aparelhos de limpeza a vapor ou de alta
pressão para limpar o aparelho.

AVISO ‒ Risco de queimaduras!
Durante a utilização, o aparelho e as peças que podem
ser tocadas ficam quentes.

Recomenda-se que tenha cuidado, para evitar tocar
em elementos de aquecimento.
Crianças novas, com menos de 8 anos, têm de ser
mantidas afastadas.

AVISO ‒ Risco de ferimentos!
O vidro riscado da porta do aparelho pode rachar.

Não utilize produtos de limpeza abrasivos ou raspa-
dores metálicos afiados para a limpeza do vidro da
porta do aparelho, pois poderá riscar a superfície.

1 Definição de fábrica (pode divergir consoante o tipo de aparelho)
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ATENÇÃO
Produtos de limpeza inadequados danificam as superfí-
cies do aparelho.

Não utilize produtos de limpeza agressivos ou abrasi-
vos.
Não utilizar produtos de limpeza com elevado teor de
álcool.
Não utilizar esfregões de palha-de-aço ou esponjas
abrasivas.
Não utilizar produtos de limpeza especiais para lim-
peza a quente.
Apenas utilizar produtos limpa-vidros, produtos de
limpeza de aço inoxidável e o raspador para vidros,
se as instruções de limpeza os recomendarem para
a peça em causa.

O sal contido em panos esponja novos pode danificar
as superfícies.

Lave bem os panos esponja novos, antes de os utili-
zar.

A utilização de produtos limpa-fornos no interior quente
do aparelho danifica as superfícies de aço inoxidável.

Nunca utilizar produtos limpa-fornos no interior quen-
te do aparelho.
Antes de voltar a aquecer, remover totalmente os re-
síduos do interior e da porta do aparelho.

AVISO ‒ Risco de incêndio!
Os restos de comida soltos, gorduras e molhos de as-
sados podem inflamar-se.

Antes de utilizar, remova a sujidade grosseira do inte-
rior do aparelho, dos elementos de aquecimento e
dos acessórios.

Produtos de limpeza adequados
Utilize apenas produtos de limpeza adequados para as várias superfícies no seu aparelho.

Porta do aparelho

Área Produtos de limpeza
adequados

Notas

Vidro da porta Produto limpa-vidros Não utilizar raspadores de vidros.
Limpe com um pano macio ou um pano de microfibras.

Anel de comando Solução de lavagem Limpe com um pano macio, ligeiramente humedecido.
Não pulverize com um produto de limpeza.

Interior do aparelho

Área Produtos de limpeza
adequados

Notas

Paredes interiores
do aparelho

Solução quente à base
de detergente

Limpe com um pano multiusos e seque com um pano macio.
Obtém o produto de limpeza para aço inoxidável no Serviço de As-
sistência Técnica ou na Internet.
Para evitar corrosão, remova imediatamente manchas de calcário,
gordura, amido ou albumina de superfícies em aço inoxidável. Sob
estas manchas pode ocorrer corrosão.
Não utilize spray para fornos ou outros produtos limpa-fornos agressi-
vos ou produtos abrasivos. Esfregões de palha-de-aço, esponjas com
face abrasiva e esfregões não são adequados. Estes produtos ris-
cam a superfície.
Secar sempre o interior do aparelho após a limpeza.
Nota: Os restos de produtos de limpeza provocam manchas não re-
movíveis durante o aquecimento. Remova bem com água limpa os
restos de produtos de limpeza ou de produtos de tratamento antes
de secar o interior do aparelho.
Dica: Para eliminar odores desagradáveis, aqueça uma chávena de
água com alguns gotas de sumo de limão durante 1 a 2 minutos na
potência máxima do micro-ondas. Para evitar uma ebulição retarda-
da, coloque sempre uma colher no recipiente.

Interior do apare-
lho muito sujo

Assistente de limpeza O assistente de limpeza  Página 42 remo sujidades mais incrusta-
das.

Grelhador Solução quente à base
de detergente

Limpe com um pano multiuso ou uma esponja e seque com um pano
macio.

Tampa de vidro
da lâmpada no in-
terior do aparelho

Solução quente à base
de detergente

Limpe com um pano multiusos.
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Área Produtos de limpeza
adequados

Notas

Fundo de vidro Solução quente à base
de detergente
Produto limpa-vidros

Não utilizar raspadores de vidros.
Limpe com um pano multiusos macio e seque com um pano macio.

Grelha de suporte Solução quente à base
de detergente

Nota: Se necessário, desengate a grelha para limpar.
 "Retirar a grelha de inserção", Página 42

Em caso de forte sujidade, amacie e utilize uma escova.
Não coloque na máquina de lavar louça.

Grelha Solução quente à base
de detergente

Em caso de forte sujidade, amacie e utilize uma escova.
Não coloque na máquina de lavar louça.

Tabuleiro de vidro Máquina de lavar loiça
Solução quente à base
de detergente

Deixe os resíduos queimados amolecer em água e limpe com uma
escova.

Sonda térmica Solução quente à base
de detergente

Limpe com um pano húmido
Não coloque na máquina de lavar louça.

19.2 Pano de microfibras
O pano de microfibras com estrutura de favos é particu-
larmente indicado para a limpeza de superfícies sensí-
veis, como vidro, vitrocerâmica, aço inoxidável ou alumí-
nio. Numa única passagem, o pano de microfibras re-
move sujidades aguadas ou gordurosas.
O pano de microfibras pode ser adquirido junto da As-
sistência técnica ou na loja online.

19.3 Retirar a grelha de inserção
1. Para proteger o aço inoxidável contra arranhões, co-

loque um pano da loiça no interior do aparelho.
2. Solte as porcas recartilhadas.

3. Afaste um pouco as grelhas de inserção lateralmente
dos parafusos  e retire para a frente .

4. Limpe a grelha de suporte com uma solução quente
de água e detergente.

19.4 Assistente de limpeza
A função de limpeza elimina sujidade difícil no interior
do aparelho e facilita a limpeza.
Deixe sempre o assistente de limpeza decorrer até ao
fim. Não pode cancelar o assistente de limpeza.

Preparar o assistente de limpeza
Requisito: A temperatura no interior do aparelho é infe-
rior a 40 °C.
1. Retire todos os acessórios do interior do aparelho.
2. Remova as grelhas de suporte do interior do apare-

lho.  Página 42
3. Limpe o acessório e a grelha lateral em separado.
4. Limpe a sujidade mais grosseira.
5. Aplique um produto de limpeza sobre a superfície su-

ja do interior do aparelho.
6. Coloque uma taça adequada para micro-ondas com

uma gota de detergente e 200 ml de água no centro
do interior do aparelho.

7. Coloque uma colher na taça para evitar a ebulição
retardada.

8. Feche a porta do aparelho.

Ativar o assistente de limpeza
Nota: O aparelho guia-o pelos passos necessários.
1. Deslize o dedo as vezes necessárias, da esquerda

para a direita, até o visor apresentar "Modos e Servi-
ço".
O visor apresenta as funções disponíveis num menu
de lista.

2. Selecione a função "Assistente de limpeza" com o
anel de comando.

3. Prima no ponto da lista "Assistente de limpeza".
4. Com  mude para a próxima janela de mensagem.
5. Inicie com .

A duração de limpeza começa a decrescer.
A lâmpada do interior do aparelho mantém-se desli-
gada.
Decorrida a duração de limpeza ouve-se um sinal.
No visor aparece uma mensagem.

6. Limpe o interior do aparelho.
7. Seque o interior do aparelho com um pano macio.
8. Antes de voltar a cozinhar, remova todos os restos

de detergente do interior do aparelho.
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9. Deixe secar o interior do aparelho com a porta aber-
ta.

10.Coloque as grelhas de suporte.  Página 43
 "Colocar as grelhas de suporte", Página 43

Nota: Se uma falha de corrente interromper o assistente
de limpeza, volte a iniciar o assistente de limpeza antes
de voltar a cozinhar, de modo a remover os restos de
detergente do aparelho.

19.5 Colocar as grelhas de suporte
AVISO ‒ Risco de queimaduras!

Parafusos de cabeça estriada soltos podem ficar muito
quentes durante o funcionamento.

Garantir que os parafusos de cabeça estriada para a
montagem da grelha de inserção estão aparafusa-
dos.

ATENÇÃO
No funcionamento do micro-ondas, parafusos de cabe-
ça estriada mais frouxos podem dar origem à formação
de faíscas.
O aparelho é danificado pela formação de faíscas.

Garantir que os parafusos de cabeça estriada para a
montagem da grelha de inserção estão aparafusa-
dos.

Peças sobresselentes erradas dão origem a corrosão
no interior do aparelho.

Utilize apenas porcas recartilhadas originais.

1. Engate as grelhas de suporte no lado certo do interi-
or do aparelho.

As grelhas de suporte para o lado esquerdo e o lado
direito do interior do aparelho são diferentes.

2. Aperte as porcas recartilhadas.
Nota: Se perder uma porca recartilhada, pode enco-
mendá-la enquanto peça sobresselente na nossa Assis-
tência Técnica.

19.6 Limpeza dos acessórios
1. Observe as indicações relativas aos produtos de lim-

peza.  Página 40
2. Amoleça os resíduos de alimentos queimados com

um pano multiusos húmido e solução quente à base
de detergente.

3. Limpe bem os acessórios com uma solução quente à
base de detergente e um pano multiusos ou uma es-
cova de limpeza.

4. Limpe a grelha.
Em caso de forte sujidade, utilize um produto limpa-
fornos.

5. Secar com um pano macio.

19.7 Limpar o fundo de vidro
1. Observe as indicações relativas aos produtos de lim-

peza.  Página 40
2. Limpe o fundo de vidro com uma solução quente à

base de detergente ou um produto limpa-fornos e um
pano multiusos macio.
Não utilizar raspadores de vidros.

3. Secar com um pano macio.
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Eliminar falhas20 Eliminar falhas
Pequenas anomalias no aparelho podem ser eliminadas pelo próprio utilizador. Antes de contactar a Assistência
técnica, consulte as informações sobre a eliminação de anomalias. Isto permite evitar custos desnecessários.

AVISO ‒ Risco de ferimentos!
Reparações indevidas são perigosas.

As reparações no aparelho apenas podem ser realizadas por técnicos qualificados.
Se o aparelho estiver avariado, contacte a Assistência técnica.

 "Assistência Técnica", Página 45

AVISO ‒ Risco de choque elétrico!
Reparações indevidas são perigosas.

As reparações no aparelho apenas podem ser realizadas por técnicos qualificados.
Para a reparação do aparelho só podem ser utilizadas peças sobresselentes originais.
Se o cabo de alimentação ou o cabo de ligação do aparelho sofrer algum dano, tem ser substituído por um cabo
de alimentação ou o cabo de ligação do aparelho específico, disponível junto do fabricante ou da sua Assistência
Técnica.
Se o cabo elétrico deste aparelho sofrer algum dano, deverá ser substituído por técnicos qualificados.

20.1 Falhas de funcionamento

Avaria Causa e resolução de problemas
O aparelho não funciona. A ficha do cabo de alimentação não está inserida.

Ligue o aparelho à corrente elétrica.
O fusível na caixa de fusíveis foi acionado.

Verifique o fusível na caixa de fusíveis.
Faltou a alimentação elétrica.

Verifique se a iluminação ambiente ou outros aparelhos no mesmo espaço es-
tão a funcionar.

Falha de funcionamento
1. Desligue o disjuntor no quadro elétrico.
2. Ligue o disjuntor passados aprox. 10 segundos.
3. Se a anomalia voltar a ocorrer, contacte a assistência técnica.

Não é possível colocar o apare-
lho em funcionamento.

A porta do aparelho não está totalmente fechada.
Feche a porta do aparelho.

Não é possível colocar o apare-
lho em funcionamento através da
aplicação Home Connect.

O aparelho não está ligado à aplicação Home Connect.
Inicie a ligação entre o aparelho e a aplicação Home Connect.

 "Configurar Home Connect", Página 32
O aparelho está ligado à aplicação Home Connect, no entanto, a função Controlo
remoto não está ativa.

Ative a função Controlo remoto nas regulações Home Connect  Página 33.
As refeições aquecem mais lenta-
mente do que anteriormente.

Está regulada uma potência do micro-ondas demasiado baixa.
Regule uma potência do micro-ondas mais elevada.  Página 19

Foi introduzida no aparelho uma quantidade maior do que o habitual.
Regule um tempo de cozedura mais longo.
Para o dobro da quantidade necessita do dobro do tempo.

Os alimentos estão mais frios do que o habitual.
Vire ou mexa os alimentos de vez em quando.

O aparelho não funciona. A indi-
cação não reage. O visor mostra
o símbolo para o fecho de segu-
rança para crianças .

A protecção para crianças está activada.
Desative o fecho de segurança para crianças.  Página 26

O aparelho desliga-se automati-
camente.

Desativação de segurança: nenhuma operação durante mais de 12 horas.
1. Confirme a mensagem com .
2. Desligue o aparelho.

O aparelho não aquece, o visor
exibe o símbolo para o modo de
demonstração .

O aparelho está no modo de demonstração.
Desative o modo de demonstração nas regulações base  Página 34.
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Avaria Causa e resolução de problemas
A iluminação não funciona. A iluminação apresenta anomalia.

Contacte a .
 "Assistência Técnica", Página 45

20.2 Indicações no painel de indicações

Avaria Causa e resolução de problemas
O visor mostra a mensagem de
erro "Exx".

Ocorreu um erro.
1. Se o visor exibir uma mensagem de erro, prima .

Se o visor deixar de apresentar a mensagem de erro, tratou-se de um proble-
ma pontual.

2. Se o visor continuar ou voltar a apresentar a mensagem de erro, contacte a
assistência técnica  Página 45 e forneça o código de erro.

O visor indica "A iniciar". A primeira colocação em funcionamento não foi concluída com sucesso.
Efetue a primeira colocação em funcionamento.

 "Primeira colocação em funcionamento", Página 16
O aparelho foi reposto para as definições de fábrica.

Efetue a primeira colocação em funcionamento.
 "Primeira colocação em funcionamento", Página 16

O modo de demonstração foi ativado durante a primeira colocação em funciona-
mento e foi agora desativado.

Efetue a primeira colocação em funcionamento.
 "Primeira colocação em funcionamento", Página 16

20.3 Falha de corrente
O seu aparelho consegue ultrapassar uma falha de cor-
rente de alguns segundos. O funcionamento é retoma-
do.
Caso a falha de corrente tenha sido mais longa e o
aparelho tenha estado em funcionamento, o visor exibe
uma mensagem. O funcionamento foi interrompido.

Voltar a colocar o aparelho em funcionamento
após uma falha de corrente
1. Prima .

2. Voltar a colocar o aparelho em funcionamento como
habitualmente.

20.4 Modo de demonstração
Se o visor indicar , o modo de demonstração está ati-
vado. O aparelho não aquece.

Desativar o modo de demonstração
1. Para desligar o aparelho por breves instantes da cor-

rente, o quadro elétrico ou o disjuntor na caixa de fu-
síveis.

2. Desative o modo de demonstração num espaço de
3 minutos nas regulações base  Página 34.

Eliminação21 Eliminação
21.1 Eliminar o aparelho usado
Através duma eliminação compatível com o meio ambi-
ente, podem ser reutilizadas matérias-primas valiosas.

Elimine o aparelho de forma ecológica.
Para obter mais informações sobre os procedimentos
atuais de eliminação, contacte o seu Agente Especia-
lizado ou os Serviços Municipais da sua zona.

Este aparelho está marcado em confor-
midade com a Directiva 2012/19/UE
relativa aos resíduos de equipamentos
eléctricos e electrónicos (waste electri-
cal and electronic equipment - WEEE).
A directiva estabelece o quadro para a
criação de um sistema de recolha e va-
lorização dos equipamentos usados vá-
lido em todos os Estados Membros da
União Europeia.

Assistência Técnica22 Assistência Técnica
Pode adquirir peças de substituição originais relevantes
para o funcionamento em conformidade com o regula-
mento relativo aos requisitos de conceção ecológica
junto da nossa Assistência Técnica para um tempo de

duração de, pelo menos, 10 anos a partir da colocação
do seu aparelho no mercado dentro do Espaço Econó-
mico Europeu.
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Nota: A Assistência Técnica é gratuita no âmbito das
condições de garantia do fabricante.
Pode obter informações detalhadas sobre a duração e
as condições de garantia no no seu país junto do nos-
so serviço de apoio ao consumidor, do comerciante ou
na nossa página web, por meio do código QR no docu-
mento em anexo referente aos contactos de serviço e
condições de garantia.
Se contactar a Assistência Técnica, deve ter à mão o
número de produto (E-Nr.), o número de fabrico (FD) e
o número de contagem (Z-Nr.) do seu aparelho.
Pode encontrar os dados de contacto do serviço de
apoio ao consumidor por meio do código QR no docu-
mento em anexo referente aos contactos de serviço
condições de garantia ou na nossa página Web.
Este produto dispõe de fontes de luz da classe de efici-
ência energética F. As fontes de luz estão disponíveis
como peça de reposição e só podem ser substituídas
por pessoal especializado.

Encontra informações de acordo com o Regulamento
(EU) 2023/826online em www.gaggenau.com, na pági-
na do produto e na página de serviço do seu aparelho
no manual de instruções e documentos adicionais.

22.1 Número de produto (E-Nr.), número de
fabrico (FD) e número de contagem (Z-Nr.)
Encontra o número de produto (E-Nr.), o número de fa-
brico (FD) e o número de contagem (Z-Nr.) na placa de
características do aparelho.
Encontra a placa de características com os números
quando abre a porta do aparelho.

Aponte os dados para ter sempre à mão os dados do
seu aparelho e o número de telefone da Assistência
Técnica.

Como obter bons resultados23 Como obter bons resultados
Encontrará aqui as regulações adequadas, bem como
os melhores acessórios e recipientes, para diferentes
pratos. Adaptámos as recomendações na perfeição ao
seu aparelho.

23.1 Como proceder da melhor forma
Dica
Indicações de preparação

As recomendações de regulação aplicam-se sempre
ao interior do aparelho frio e vazio.
As indicações de tempo que figuram nas tabelas são
valores de referência. Dependem da qualidade e da
composição dos alimentos.

AVISO ‒ Risco de queimaduras!
Os alimentos com casca ou pele firme podem rebentar
durante o aquecimento, e até mesmo depois.

Nunca coza ovos com casca nem aqueça ovos cozi-
dos com casca.
Nunca cozinhe moluscos e crustáceos no aparelho.
No caso de ovos estrelados ou escalfados pique pre-
viamente as gemas.
A casca ou pele dos alimentos com casca ou pele
firme, p. ex., maçãs, tomates, batatas ou salsichas,
pode rebentar. Pique a casca ou a pele antes de os
aquecer.

ATENÇÃO
Alimentos ácidos podem danificar a grelha

Não ponha alimentos ácidos, como fruta ou alimen-
tos para grelhar condimentados com uma marinada
ácida, diretamente em cima da grelha.

Nota: Informação para pessoas alérgicas ao níquel
Pequenas quantidades de níquel podem, em casos ra-
ros, passar para os alimentos.
1. Antes da utilização, retire do interior do aparelho os

recipientes de que não necessita.
2. Selecione o tipo de alimento desejado entre as reco-

mendações de regulação.
3. Coloque o alimento num recipiente adequado.

4. Coloque o recipiente no centro da base do aparelho.
Desta forma, as micro-ondas podem chegar a todas
as partes dos alimentos.

5. Regule o aparelho de acordo com as recomenda-
ções de regulação.
Regule primeiro o tempo de cozedura mais curto. Se
for necessário, prolongue o tempo de cozedura.

6. Use pegas para retirar recipientes quentes do interior
do aparelho.

23.2 Indicações gerais de preparação
Respeite estas informações ao preparar todas as refei-
ções.

Os tempos de cozedura indicados servem de referên-
cia. A qualidade e a temperatura do produto de saí-
da, o peso e a espessura do alimento influenciam o
tempo de cozedura efetivo.
Utilize o recipiente de cozedura indicado. Se utilizar
outro recipiente, os tempos de cozedura podem au-
mentar ou diminuir.
Utilize pratos, formas ou formas para soufflés sempre
juntamente com a grelha.
Se tiver pouca experiência com uma refeição, come-
ce com um tempo menor. Se necessário, pode conti-
nuar a cozinhar a refeição.
Abra a porta do aparelho preaquecido apenas breve-
mente e coloque os alimentos rapidamente no seu in-
terior.
Para descongelar, cozinhar e aquecer, pode usar até
2 níveis de inserção em simultâneo (nível de inserção
1 e 2). Os tempos de cozedura indicados podem ser
superiores ao indicado em caso de grandes quanti-
dades de alimentos.
Se cozinhar apenas num nível, utilize o nível 1.
Certifique-se que os alimentos não encostam no inte-
rior do aparelho ou na chapa traseira.
Para cozinhar a temperaturas até 100 °C, não é ne-
cessário pré-aquecer. Coloque o prato no interior do
aparelho frio e, a seguir, ligue o aparelho. Só é ne-
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cessário pré-aquecer para o tipo de aquecimento “Ar
quente” e temperaturas superiores a 100 °C.

23.3 Refeições de teste
Estas visões gerais foram elaboradas para institutos de
ensaio, a fim de facilitar a verificação do aparelho de
acordo com a norma EN 60350-1:2013 ou IEC
60350-1:2011 e a norma EN 60705:2012, IEC
60705:2010.

Descongelar com micro-ondas
Respeite as recomendações de regulação para descongelar alimentos e pratos.

Alimento Acessório/
Recipiente

Nível Potência do
micro-ondas

Tipo de
aquecimen-
to

Temperatura
em °C

Tempo de
cozedura em
minutos

Observações

Framboesas,
250 g

Recipiente
próprio para
micro-ondas

0 180 W - 6-10

Cozinhar com micro-ondas
Respeite as recomendações de regulação para cozer com o micro-ondas.

Alimento Acessório/
Recipiente

Nível Potência do
micro-ondas

Tipo de
aquecimen-
to

Temperatura
em °C

Tempo de
cozedura em
minutos

Observações

Gemada
com leite,
1 kg

Recipiente
próprio para
micro-ondas

0 1. 600
2. 90

- 1. 14-16
2. 50-55

Pão-de-ló,
475 g

Recipiente
próprio para
micro-ondas

0 600 - 8-10

Rolo de car-
ne picada,
900 g

Recipiente
próprio para
micro-ondas

0 600 - 20-25

Carne pica-
da, 500 g

Recipiente
próprio para
micro-ondas

0 1. 180
2. 90

- 1. 8-10
2. 8-12

Cozinhar com microondas e grelhador
Respeite as recomendações de regulação para grelhar com o micro-ondas.

Alimento Acessório/
Recipiente

Nível Potência do
micro-ondas

Tipo de
aquecimen-
to

Temperatura
em °C

Tempo de
cozedura em
minutos

Observações

Gratinado de
batata,
1,1 kg

Recipiente
próprio para
micro-ondas

0 360 W 220 25-30

Frango,
1,2 kg

Recipiente
próprio para
micro-ondas

1 360 W 180 30-35

Cozer
Respeite as recomendações de regulação para cozer.

Alimento Acessório/
Recipiente

Nível Potência do
micro-ondas

Tipo de
aquecimen-
to

Temperatura
em °C

Tempo de
cozedura em
minutos

Observações

Bolo, 925 g Recipiente
próprio para
micro-ondas

1 180 W + 190 20-25 Pré-aquecer.

Biscoitos Tabuleiro de
vidro

1 - 140 50 Pré-aquecer.
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Alimento Acessório/
Recipiente

Nível Potência do
micro-ondas

Tipo de
aquecimen-
to

Temperatura
em °C

Tempo de
cozedura em
minutos

Observações

Biscoitos Tabuleiro de
vidro

2+1 - 140 50 Pré-aquecer.

Bolinhos Tabuleiro de
vidro

1 - 160 30 Pré-aquecer.

Bolinhos Tabuleiro de
vidro

2+1 - 150 40 Pré-aquecer.

Pão-de-ló de
água

Forma de
mola

1 - 150 35 Pré-aquecer.

Bolo de ma-
çã

Forma de
mola

1 - 170 90 Pré-aquecer.

Grelhar
Respeite as recomendações de regulação para grelhar com o micro-ondas.

Alimento Acessório/
Recipiente

Nível Potência do
micro-ondas

Tipo de
aquecimen-
to

Temperatura
em °C

Tempo de
cozedura em
minutos

Observações

Dourar tos-
tas

Grelha 2 - 230 8-10

Hambúrgue-
res de vaca,
12 peças

Grelha + ta-
buleiro de vi-
dro

2+1 - 230 30

Informações sobre software livre e open source24 Informações sobre software livre e open source
Este produto inclui componentes de software que foram
licenciados pelos titulares dos direitos como software li-
vre ou open source.
As informações sobre licenças aplicáveis estão memori-
zadas no eletrodoméstico. O acesso às respetivas infor-
mações sobre licenças também é possível a partir da
aplicação Home Connect: "Perfil -> Informação Jurídica
-> Informações sobre licenças". 1 Pode descarregar as
informações sobre licenças no website do produto de
marca. (Procure o modelo do seu aparelho no website
do produto e outros documentos.) Em alternativa pode
solicitar as informações aplicáveis em ossre-

quest@bshg.com ou através de BSH Hausgeräte GmbH,
Carl-Wery-Str. 34, D-81739 München.
O código fonte é disponibilizado mediante pedido.
Envie o seu pedido para ossrequest@bshg.com ou BSH
Hausgeräte GmbH, Carl-Wery-Str. 34, D-81739 Mün-
chen.
Assunto: „OSSREQUEST“
Ser-lhe-ão cobrados os custos do processamento do
seu pedido. Esta oferta é válida por três anos a partir
da data de compra ou, no mínimo, pelo período em que
disponibilizarmos assistência e peças de substituição
para o aparelho em questão.

Declaração de conformidade25 Declaração de conformidade
A BSH Hausgeräte GmbH declara, por este meio, que o aparelho com funcionalidade Home Connect está em con-
formidade com os requisitos básicos e as restantes disposições relevantes da diretiva 2014/53/EU.
Pode encontrar uma declaração de conformidade RED detalhada na Internet em www.gaggenau.com na página de
produto do seu aparelho junto da documentação suplementar.

Banda de 2,4 GHz (2400–2483,5 MHz): máx. 100 mW
Banda de 5 GHz (5150–5350 MHz + 5470–5725 MHz): máx. 150 mW

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES
FR HR IT CY LI LV LT LU HU

1 Conforme o equipamento do aparelho
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MT NL AT PL PT RO SI SK FI
SE NO CH TR IS UK (NI)

WLAN de 5 GHz (Wi-Fi): apenas para utilização em interiores.

AL BA MD ME MK RS UK UA
WLAN de 5 GHz (Wi-Fi): apenas para utilização em interiores.

Instruções de montagem26 Instruções de montagem
Respeite estas informações durante a instalação do
aparelho.

 26.1 Montagem segura
Respeite estas indicações de segurança quan-
do montar o aparelho.
¡ Só com uma montagem especializada e em

conformidade com as instruções de monta-
gem, pode ser garantida a segurança duran-
te a utilização. O instalador é responsável
pelo funcionamento correto no local de
montagem.

¡ Examine o aparelho depois de o desemba-
lar. Se forem detetados danos de transporte,
não ligue o aparelho.

¡ Remova a embalagem e as películas auto-
colantes do interior do aparelho e da porta
antes da colocação em funcionamento.

¡ Observe as fichas de montagem para a ins-
talação de acessórios.

¡ Os móveis de embutir têm de ser resistentes
a temperaturas até 95 °C e as frentes dos
móveis adjacentes até 70 °C.

¡ Não monte o aparelho atrás de uma porta
decorativa ou porta de móvel. Há risco de
aquecimento excessivo.

¡ Realize os trabalhos de recorte no móvel an-
tes da colocação do aparelho. Remova as
aparas. A função dos componentes eléctri-
cos pode ser prejudicada.

¡ Os aparelhos apenas podem ser ligados por
técnicos concessionados. A garantia cessa
em caso de danos provocados por uma li-
gação incorreta.

¡ Não levante o aparelho pela porta ou pela
moldura do aparelho .

AVISO ‒ Risco de ferimentos!
As peças que ficam acessíveis durante a mon-
tagem podem ter arestas afiadas e originar fe-
rimentos de corte.

Use luvas de proteção.
AVISO ‒ Risco de incêndio!

A utilização de extensões do cabo de alimen-
tação e de adaptadores não homologados é
perigosa.

Não utilize cabos de extensão ou tomadas
múltiplas.
Utilize exclusivamente adaptadores e cabos
elétricos homologados pelo fabricante.
Se o cabo elétrico for demasiado curto e
não estiver disponível um cabo elétrico mais
comprido, contacte um especialista em ele-
tricidade para adaptar a instalação domésti-
ca.
AVISO ‒ Risco de ferimentos!

O aparelho é pesado.
São necessárias 2 pessoas para transportar
o aparelho.
Utilize apenas meios auxiliares apropriados.

ATENÇÃO
A moldura do aparelho pode deformar-se se
for usada para transportar o aparelho. A mol-
dura do aparelho não suporta o peso do apa-
relho. 

Não levante o aparelho pela moldura do
aparelho.
Eleve o aparelho sempre pelo aro.
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26.2 Código QR Vídeo de montagem
Aqui encontra o código QR para o vídeo de montagem.

26.3 Indicações de planeamento
Observe as seguintes indicações de planeamento antes
de montar o aparelho.

O batente da porta não pode ser substituído.
A distância entre o corpo do móvel e a superfície
frontal da porta é de 42 mm.
Respeite o ressalto frontal para a abertura de gave-
tas laterais.
Ao planear uma solução para cantos, considere um
ângulo de abertura da porta de pelo menos 97°.
Ao efetuar a instalação por cima de uma máquina de
café, utilize o fundo falso ou os ângulos de metal. O
fundo falso e os ângulos de metal podem ser adquiri-
dos junto da Assistência técnica ou na loja online.
Ao efetuar a instalação de dois aparelhos, um por ci-
ma do outro, diretamente ao lado de uma máquina
de café, utilize o fundo falso ou os ângulos de metal
entre os quatro aparelhos.
A tomada de ligação do aparelho deve situar-se fora
do nicho para montagem embutida.

26.4 Âmbito de fornecimento
Depois de desembalar o aparelho, há que verificar to-
das as peças quanto a danos de transporte e se o ma-
terial fornecido está completo.

26.5 Dimensões do aparelho
Aqui encontra as medidas do aparelho.

26.6 Acessórios de instalação
Utilize acessórios originais.

Acessórios Referência
Fundo falso GA301010

26.7 Preparar o móvel
Este aparelho destina-se exclusivamente à montagem
embutida. Este aparelho não se destina a ser utilizado
como aparelho de mesa ou no interior de um armário.
Requisito: Os móveis de encastrar têm de ser resisten-
tes a temperaturas até 90 °C e as frentes dos móveis
adjacentes a temperaturas até 70 °C.
1. Garantir que a tomada de ligação se encontra fora

do nicho para montagem embutida.
2. Realize os trabalhos de recorte no móvel e, em se-

guida, coloque o aparelho.
3. Depois de proceder aos trabalhos de recorte, remova

as aparas.
Aparas podem influenciar o funcionamento de com-
ponentes elétricos.

4. Os móveis que não se encontrem fixos devem ser fi-
xados à parede com um esquadro disponível no co-
mércio.

5. Montar o aparelho a uma altura máxima que permita
ao cliente retirar os acessórios sem problemas.

6. Não cubra as ranhuras de ventilação nem as abertu-
ras de aspiração.

7. Retire a parede traseira do armário de embutir por
trás do aparelho ou crie um recorte no fundo falso.

8. Entre a parede e a base do armário ou a parede tra-
seira do armário localizado por cima tem de existir
uma distância mínima de 45 mm.

26.8 Ligação elétrica
Para poder efetuar a ligação elétrica do aparelho em
segurança, respeite estas indicações.

AVISO ‒ Risco de choque elétrico!
Deve existir a possibilidade de desligar o aparelho da
rede elétrica em qualquer altura. O aparelho deve ser li-
gado apenas a uma tomada de contacto de segurança
instalada em conformidade com as normas.

Após a montagem do aparelho, o acesso à ficha do
cabo de ligação à rede deve estar desimpedido.
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Se tal não for possível, é necessário montar na insta-
lação elétrica fixa um dispositivo de seccionamento
omnipolar em conformidade com as condições da
categoria de sobretensão III e com as regras de ins-
talação.
Apenas um eletricista pode efetuar a instalação elétri-
ca fixa. Recomendamos a instalação de um disjuntor
diferencial (interruptor de corrente diferencial residu-
al) no circuito de corrente da alimentação do apare-
lho.

Reparações indevidas são perigosas.
As reparações no aparelho apenas podem ser reali-
zadas por técnicos qualificados.
Para a reparação do aparelho só podem ser utiliza-
das peças sobresselentes originais.
Se o cabo de alimentação ou o cabo de ligação do
aparelho sofrer algum dano, tem ser substituído por
um cabo de alimentação ou o cabo de ligação do
aparelho específico, disponível junto do fabricante ou
da sua Assistência Técnica.
Se o cabo elétrico deste aparelho sofrer algum dano,
deverá ser substituído por técnicos qualificados.
O aparelho corresponde à classe de proteção I e
apenas pode ser operado com ligação de condutor
de proteção.
A proteção tem de ser garantida de acordo com a in-
dicação de potência presente na placa de caracterís-
ticas e com as normais locais.
O aparelho tem de estar desligado da corrente du-
rante a realização de qualquer trabalho de monta-
gem.
O aparelho só pode ser ligado com o cabo de liga-
ção fornecido. Encaixe o cabo de ligação por com-
pleto na parte de trás do aparelho.
O cabo de ligação apenas pode ser substituído por
um cabo de ligação original. O cabo de ligação en-
contra-se disponível no Serviço de Assistência Técni-
ca.
A proteção contra contacto acidental tem de estar
garantida através da montagem.

Cabo de ligação com ficha de contacto de
proteção
Respeite estas indicações no caso de um aparelho
com uma ficha de contacto de proteção.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada de contacto
de proteção, devidamente instalada.
Se a ficha de contacto de proteção deixar de estar
disponível após a montagem, na instalação elétrica fi-
xa é necessário que esteja previsto um dispositivo de
corte nas fases de acordo com as regras de instala-
ção.
Não utilize cabos de extensão, réguas de tomadas
ou tomadas múltiplas. Uma sobrecarga origina perigo
de incêndio.

Cabo de ligação sem ficha de contacto de
proteção
Respeite estas indicações no caso de um aparelho sem
uma ficha de contacto de proteção.
Nota: Os aparelhos apenas podem ser ligados por téc-
nicos concessionados. A garantia cessa em caso de
danos provocados por uma ligação incorreta.

Na instalação elétrica fixa tem de estar montado um dis-
positivo de seccionamento em conformidade com as re-
gras de instalação.
Conectar cabo de ligação sem ficha de contacto de
proteção
1. Identifique a fase (condutor exterior) e o fio neutro

(condutor neutro) na tomada de ligação.
O aparelho poderá sofrer danos se a ligação for efe-
tuada incorretamente.

2. Respeite os dados da tensão na placa de caracterís-
ticas.

3. Ligue os fios do cabo de ligação à rede elétrica res-
peitando as cores:
– GN/YE: verde e amarelo = condutor de proteção 
– BU: azul = fio neutro (condutor neutro)
– BN: castanho = fase (condutor exterior)

26.9 Montar o aparelho em um armário alto
ATENÇÃO
O painel de comandos pode ficar danificado se for pou-
sado no chão.

Nunca pouse no chão aparelhos com painel de co-
mandos em baixo. Coloque réguas de madeira por
baixo.
Nunca levante, na diagonal, pela parte de trás, apare-
lhos com painel de comandos em baixo.

Nota: A etiqueta vermelha que sai da porta do apare-
lho, serve de apoio durante a instalação. Antes de efe-
tuar a ligação elétrica, puxe pela etiqueta vermelha, de
modo a abrir a porta do aparelho.
1. Respeite as distâncias ao efetuar a montagem numa

armário vertical.
Para a ventilação do aparelho, os fundos falso de-
vem apresentar um recorte para ventilação.
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Montar o aparelho a uma altura máxima que permi-
ta retirar os acessórios sem problemas.

Em função da variante do aparelho, o aparelho pode
estar equipado com ou sem ficha.

2. Ao instalar ao lado de uma parede, tenha em consi-
deração que os possíveis ângulos de abertura da
porta do aparelho dependem das distâncias mínimas
à parede.

3. Se, para além das paredes traseiras do elemento, o
armário vertical tiver uma outra parede traseira, esta
deve ser removida.

4. Certifique-se que a distância entre o aparelho a pare-
de é de 35 mm.

5. Respeite as distâncias ao montar 2 aparelhos sobre-
postos.

440

6. Se não existir nenhum fundo falso sobre o aparelho,
proteger o aparelho no armário para impedir que
caia. Fixe 2 cotovelos disponíveis no mercado de am-
bos os lados no armário, a uma profundidade de
450 mm, 5 mm acima da altura do aparelho.

7. Nota: Certifique-se que adapta todos os elementos
de plástico brancos no aparelho: à esquerda e à di-
reita, em cima e em baixo.
Se a espessura das partes laterais do móvel for de
16 mm, não remover os elementos de plástico bran-
cos.
Os elementos de plástico brancos ajudam no alinha-
mento ao centro do aparelho.

8. Se a espessura das partes laterais do móvel for de
20 mm, remover os elementos de plástico brancos.
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9. Se a espessura das partes laterais do móvel for de
19 mm, remover os elementos de plástico brancos ,
rodá-los 180°  e voltar a aplicá-los .

10.Insira o aparelho completamente no móvel.
Não dobre nem entale o cabo de ligação.

11.Alinhe o aparelho ao centro.
É necessário deixar um espaço de 5 mm entre o
aparelho e as frentes dos móveis adjacentes.

12.Alinhe o aparelho na horizontal com exactidão, utili-
zando o nível de bolha de ar.

13.Abra a porta do aparelho.

14.Aparafuse o aparelho no móvel com os parafusos in-
cluídos.

15.Retire os dispositivos de segurança de transporte de
plástico vermelho no fecho superior da porta.

16.Remova a embalagem e as películas autocolantes do
interior do aparelho e da porta.

26.10 Fundos falsos reguláveis
Para o seu aparelho estão disponíveis os fundos falsos
reguláveis GA601010 e GA301010.
ATENÇÃO
Se instalar aparelhos demasiado pesados sobre os fun-
dos falsos GA601010 ou GA301010, os fundos falsos
podem deformar-se.

Não instalar os fundos falsos GA601010 ou
GA301010 por baixo de um forno.

Se não posicionar o aparelho corretamente sobre os
fundos falsos GA601010 ou GA301010, os fundos fal-
sos podem deformar-se.

Não posicione o aparelho de forma enviesada no ni-
cho para montagem embutida no fundo falso.
Empurre o aparelho paralelamente às paredes late-
rais do nicho para montagem embutida no armário
vertical.

Nota: Não instale um micro-ondas por baixo de uma
máquina de café.
Instale os fundos falsos apenas:

por baixo de um forno combinado a vapor da mesma
série de aparelhos.
por baixo de um micro-ondas da mesma série de
aparelhos.
por baixo de uma máquina de café, que instala por
cima de um forno da mesma série de aparelhos.
por baixo de uma máquina de café, que instala sobre
um forno combinado a vapor da mesma série de
aparelhos.

Não instale os fundos falsos:
por baixo de um forno.
entre duas máquinas de café, que pretende instalar
uma sobre a outra.
por cima de um forno combinado a vapor da mesma
série de aparelhos.

Instalar o aparelho sobre os fundos falsos
Não posicione o aparelho de forma enviesada no ni-
cho para montagem embutida no fundo falso. Empur-
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re o aparelho paralelamente às paredes laterais do
nicho para montagem embutida no armário vertical.

26.11 Ajuste da porta do aparelho
A porta do aparelho é fornecida com o ajuste de fábri-
ca. Normalmente não é necessário um ajuste.
Se necessário, ajuste o alinhamento da porta do apare-
lho na dobradiça, para obter uma fenda exata.
Não pode regular a altura da porta do aparelho.

Corrija a altura da porta do aparelho
1. Puxe o aparelho para fora do nicho para montagem

embutida.
2. Solte os dois parafusos na parte lateral do aparelho.

3. Abra a porta do aparelho.
4. Rode a chave de parafusos de sextavado exterior pa-

ra a esquerda ou direita, de modo a corrigir a altura
da porta do aparelho.

5. Aperte os dois parafusos na parte lateral do apare-
lho.

6. Introduza o aparelho no nicho para montagem embu-
tida.

Alterar o ângulo de abertura da porta
Estão disponíveis dois ângulos de abertura para a porta
do aparelho.
1. Puxe o aparelho ligeiramente para fora do nicho para

montagem embutida.
2. Soltar um pouco o parafuso no lado direito, mais

atrás no aparelho.

3. Retire os dois parafusos diante do elemento de plás-
tico preto.

4. Empurre o elemento de plástico para a direita.
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5. Aperte os dois parafusos nos orifícios mais à direita
no aparelho.

Quanto mais à direita apertar os parafusos no apare-
lho, menor será o ângulo de abertura da porta.
Com os parafusos na posição à direita, o ângulo de
abertura da porta do aparelho é de aprox. 97°.

26.12 Após a instalação, coloque o aparelho
em funcionamento
Requisito: O aparelho está montado e conectado.
1. Prima  no anel de comando.

O visor apresenta durante cerca de 30 segundos o
logótipo GAGGENAU e, em seguida, "A iniciar".

2. Defina o idioma.
3. Siga as indicações no visor do assistente de instala-

ção.
Prima  ou rode o anel de comando.

4. Efetue as regulações para o "Altura da instalação".
5. Em função da posição de montagem ou do tamanho

do utilizador, oriente o visor na horizontal e na verti-
cal.

6. Desativar o modo de demonstração.

26.13 Combinar o aparelho com forno
1. Combine apenas aparelhos da mesma marca e da

mesma série.
2. Monte primeiro o micro-ondas, e em seguida o forno.
3. Ao montar o aparelho ao lado de um forno, garanta

que as portas do aparelho abrem no sentido oposto.

26.14 Combinar o aparelho com forno
combinado a vapor
1. Combine apenas aparelhos da mesma marca e da

mesma série.
2. Monte primeiro o micro-ondas, e em seguida o forno

combinado a vapor.

26.15 Combinar o aparelho com a máquina
de café
1. Combine apenas aparelhos da mesma marca e da

mesma série.
2. Respeite as instruções de montagem da máquina de

café.
3. Ao efetuar a instalação por cima de uma máquina de

café, utilize o fundo falso ou os ângulos de metal. O
fundo falso e os ângulos de metal podem ser adquiri-
dos junto da Assistência técnica ou na loja online.

4. Ao efetuar a instalação de dois aparelhos, um por ci-
ma do outro, diretamente ao lado de uma máquina
de café, utilize o fundo falso ou os ângulos de metal
entre os quatro aparelhos.

26.16 Combinar o aparelho com gaveta de
aquecimento
ATENÇÃO
Arestas afiadas no aparelho podem danificar o painel
frontal da gaveta de aquecimento.

Ao inserir o aparelho, proceder com cuidado para
não danificar o painel frontal da gaveta de aqueci-
mento.
Antes de instalar um outro aparelho, abra a gaveta
de aquecimento, coloque um pano sobre o painel
frontal e feche a gaveta de aquecimento, de modo a
proteger o painel frontal da gaveta de aquecimento
contra danos.

1. Combine apenas aparelhos da mesma marca e da
mesma série.

2. Montar primeiro a gaveta de aquecimento.
3. Respeite as instruções de montagem da gaveta de

aquecimento.
4. Inserir o aparelho na gaveta de aquecimento no ar-

mário embutido.

26.17 Desmontar o aparelho
1. Desligue o aparelho da corrente.
2. Desaperte os parafusos de fixação.
3. Levante ligeiramente o aparelho e retire-o completa-

mente para fora.
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